KOHTPAKT Ne 9-4-12/

r. MuHCK 2017 r.
3akpuiToe  akiguonepHoe  ob6mecTBo  «bejopycckas
nedTanas xomnaHusy», Pecy6nuka benapycs, uMeHyeMoe B
JanbHEeHRIeM «IIpomasery, B e
, HEeNCTBYIOILEro
Ha OCHOBaHWHU , € ONHOW CTOPOHEI, H
s AMeHyemMoe B  JaJibHeHIIeM

«ITokymatenby), B JIMLE , RelCTBYIOILETO Ha
OCHOBaHUU , ¢ apyro#t croponsl, (Ilpomasen u
IMoxynatens gajiee IO TEKCTY YMOMMHAIOTCA Kak CTOpPOHBI),
3aKTIOYMIM HACTOSIME -KOHTpakT (manee — KOHTPakT) o
HIDKECTe AyIOLeM:

1. IIPEAMET KOHTPAKTA

1.1. lpomasel, o6s3yerca mepexaTb B COOGCTBEHHOCTH, a
TlokynaTenp OIIATHTH ¥ NPHHATE B HOAGpe 2017 — mapte 2018
roja cnefyroune HehyTenpoxyKTHL:

1) macno 0asoBoe SN-150, mpoussozctea OAO «Hadrany,
3mech M Aajlee ynomuHaemoe kak Tosap, Ha ycnoswax FCA
HoBomonouk B KOTHYECTBE 0:

- 15 000 ToHH -/+10% B xOMMepueckoM onuuoHe IIponasua.
O6reM mnocrapku ToBapa MoxeT OBITH YMEHBIUEH CBepX
OMIMOHA B NEPMOJ NPOBEJEHHs PEMOHTHBIX paboT M (¥yn)
3ampeToB Ha oTrpy3ky Tosapa.

Ha jaty 3aKIIOYEHUA HACTOSILLETO Kontpakra
OPHEHTHPOBOYHbIH 06beM MECIIHOMN ITAPTHH COCTABIIALT:

- 3 000 TouH -/+10% B KOMMepueckoM omuuore IIpoiasua.

2) macno 6azosoe SN-500, npoussonactea OAQO « Hadran »,
3lech M Janee ymoMuHaeMblit kak Tosap, Ha ycnoBuax FCA
HoBomnosnouk B KOJIUYECTBE JI0:

- 10 000 tosun -/+10% B KomMMepueckoM onuuoHe [Tpoaasua.
O6pem mocrakd ToBapa MoxerT OBITH YMEHBIIEH CBEpX
ONLMOHA B HEPHOJ IPOBEIESHUS PEMOHTHBIX paboT m (MIH)
3ampeToB Ha OTrpy3ky ToBapa.

Ha Jaty 309 HUS HAaCTOSALIErO Kontpakra
OpUEHTHUPOBOYHBIN 00beM MECAYHON MAPTHH COCTABIISIET:

- 2 000 TouH -/+10% B KOMMepueckoM onuuore [Iponasua.

3) macao 6asosoe SN-1200, npoussonctea OAO «Hadrany,
3Jech W janee ynoMuHaemsiii kak Tosap, Ha ycmoBmax FCA
HoBonosouk B KOJHYECTBE H0:

- 5 000 TouH -/+10% B KomMMepueckoM onuunone IIponasia.
O6vem mnocraBku ToBapa MoxeT OBITH YMEHBINEH CBepX
ONIMOHA B MEPUOX TPOBEACHUS PEMOHTHBIX paboT M (WITH)
3arpeToB Ha oTrpy3Ky ToBapa.

Ha Jaty 3aKJTIOUEHU HACTOALIETO Konrtpakra
OPHUEHTUPOBOYHBIH 00beM MECAYHON NAPTUHU COCTABJIIET:

- 1 000 ToHH -/+10% B KOMMep4YeckoM onuuone IIpoaasua.

1.2. KonmuectBo ToBapa B KOHKPETHOM [IAPTHH, OINLMOH, CPOK
MOCTaBKH, LEHA W CTOMMOCTh KaKAOH COINacOBaHHOW K
nocraBke HapTHH Tosapa ONpEAENsIOTCS COOTBETCTBYHIHMU
JOTIONHUTEbHBIMHA COTTIAILEHUAMH, ABJAIOIIUMHCS
HeoTheMIIeMOM dacThio KoHTpakTta (manee — JIononHHTENBHOS
COTNanIeHHe).

1.3. B uensix ToJIKOBaHUS MojoxkeHuit HacTosmero Konrpakra
NPUMEHsIeMblE TEPMHUHB! UMEIOT CIIEAYOLIEE 3HAYCHHE:!

«OpUEHTHPOBOUHBIN 00BeM Mecaunoli maprtum Tosapa» —
cornacoBanHelii cropoHamMu Konrtpakta ofsem Tosapa,
ApeAnoyiaraeMblii K TOCTaBKE B TEUEHHWE OMpPEJeNIEHHOro
[epuoJa B Te4eHUe OOLIEro nepuosia mocTaBKy;

«MecsyHad naptus Tosapay — onpenencHHb o0bem Tosapa, B
OTHOLICHHM MOpsfka (GOpPMHUpOBaHHMA [EHBl  KOTOPOTO
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CONTRACT Ne 9-4-12/

Minsk 2017
Closed Joint Stock Company Belarusian Oil Company,
Republic of Belarus, hereinafter referred to as the «Seller»,
represented by
acting on
the basis of , on the one part, and
, hereinafter referred to as the
«Buyer», represented by , acting on the
basis of the , on the other part (the Seller and the
Buyer are hereinafter jointly referred to as the Parties),
have concluded the present Contract (hereinafter -
Contract) to the following effect:

1. SUBJECT MATTER OF THE CONTRACT

1.1. The Seller undertakes to transfer into the Buyer’s
ownership during the period from November 2017 till
March 2018, and the Buyer undertakes to pay the Seller
and assume the ownership the following oil products:

1) Base oil SN-150 produced by OJSC Naftan hereinafter
referred to as the «Goods», on the terms FCA Novopolotsk
in the amount up to:

- 15 000 tons -/+10% in the Seller’s commercial option.
The Goods volume to be delivered may be decreased
above the option amount during the period of repairs and
(or) bans for Goods shipment.

For the date of the present Contract concluding the
estimated monthly volume of the Goods lot makes

- 3 000 tons -/+10% in the Seller’s commercial option.

2) Base oil SN-500 produced by OJSC Naftan
hereinafter referred to as the «Goods», on the FCA
Novopolotsk in the amount up to:

- 10 000 tons -/+10% in the Seller’s commercial option.
The Goods volume to be delivered may be decreased
above the option amount during the period of repairs and
(or) bans for Goods shipment.

For the date of the present Contract concluding the
estimated monthly volume of the Goods lot makes

- 2 000 tons -/+10% in the Seller’s commercial option.

3) Base oil SN-1200 produced by OJSC Naftan
hereinafter referred to as the «Goods», on the terms FCA
Novopolotsk in the amount up to:

- 5000 tons -/+10% in the Seller’s commercial option.

The Goods volume to be delivered may be decreased
above the option amount during the period of repairs and
(or) bans for Goods shipment.

For the date of the present Contract concluding the
estimated monthly volume of the Goods lot makes

- 1 000 tons -/+10% in the Seller’s commercial option.

1.2. The quantity of the Goods in each definite lot, the
option, delivery period, price and cost of each agreed for
delivery Goods lot shall be stipulated by respective
additional agreements forming an integral part of the
present Contract (hereinafter referred to as Additional
agreement).

1.3 For the purposes of interpretation of the present
Contract provisions the terms used herein shall have the
following meaning:

«the estimated volume of the monthly Goods lot» — the
volume of Goods agreed upon by the Parties of the present
Contract suggested for delivery during specified period of
tihe within the frames of the general delivery period;

«the monthly Goods lot» — a specified Goods volume, the
pricing of which is formed with application of a special



ycmopuamMu  KOHTpakTa npemaycMOTpeH H
Onpe/ieNIeHHbI ! IEPHOJ BPEMEHH,
«MpeanaraeMsiii k moctaBke 06beM ToBapay — NpeanaracMblit B
COOTBETCTBHM ¢ IHoOpsakoM W yciaoBuaMu KoHTpakra
[poaasuom 06seM ToBapa K TOCTAaBKE B KA4€CTBE MOTHOM MM
yacTUgHON MecsqHoU mapTun ToBapa,

«cornacopanHas maptvs ToBapa» — ompesieNeHHBIN 00beM
Tosapa, corfacopanHblil CTOPOHaMH K IOCTAaBKE Ha OCHOBAHHMH
OJHOTO JOTIONTHUTENBHOTO COTVIAINCHNA,;

«maptus  Tosapa» — onpeneneHHsii  o6beM  Tosapa,
OTTPYXEHHBI W/WIM TOJY4eHHSI ONHOBPEMEHHO JHGO
TIOCTABJICHHBIH Ha OCHOBAHHH OHOTO
TOBaPOCOMPOBOJUTENBHOTO JOKYMEHTA,

1.4. Homuunposanye o6beMa MecsyHoM napTun ToBapa MoxeT
IIPOBOJUTECS B HECKOJBKO 3TamoB, B mepuof ¢ 18-ro uucia
Mecalla, IpeUIeCTByIOero  Mecauy  QOpPMHPOBaHUA
OKOHYATENBHON LIEHBI, MPHHSTOTO U1 KOHKPETHOH MeCAYHOM
naptad, 0O 5-0e  udcno  (BKIIOYMTENBHO) — Mecsua
(GopMHpOBaHMA OKOHUYATENLHOM UEHBI, TNPUHATOrO I
KOHKpeTHON Mecsaunoit maprum. Ilpm stom Ilokymarene He
MMEET NpaBa OTKa3aTbca OT KoHeuHoro obwema Tosapa, B

NpUMEHACTCA

ciyqae  TONYYeHHs — YBEJOMJIGHHMS MO  5-0e  YHUCIO
(BKIFOUHTENBHO) MecAla (OPMHAPOBAHMA OKOHYATEJIbHOM
LIEHBL.

B cnyyae Hanpasienus IIponasuoM HHGopMmauuu 06 o6béme
npemiaraeMoif K TocTaBke mapTuu Tosapa mocie 5 yucna
Mecaua GopMHUPOBAHUA OKOHYATEIbHON LEHbI, IPUHATOrO UL
KOHKpeTHOM  MecsgHo¥  mapruu, Iloxymartens  BIpase
OTKA3aThes OT MPEAJIOKEHHOTO 00beMa, MICHMEHHO YBEIOMHUB
[pogasua B Teuenue 1 (omHoro) paGovero IOHA OT Jathl
nonyqerus uedpopmamyu. B crydae OTCYyTCTBUSA TUCBMEHHOTO
yBegomnenust 00 orkasze mo 15:00 uwacos mo MUHCKOMY
BPEMEHH [HA CNEeRyOmero 3a JHEM MOATBEPKACHUA
JOTIONHUTENLHOTO PECYpCa, TAPTUA CUUTAETCS COITIaCOBAHHOI,
1.5. He nosmmee 1 (ogHoro) pabGodero JHA OT Oarhl
(GUKCUPOBaHUA LpPeNBapHTEIBHOr0 Kypca €Bpo K IOJIapy
CIIA EURO/ US dollars TIIpomasenn u Ilokymarenb
MOANUCHIBAIOT COOTBETCTBYIOLLIEE JOTOJTHUTENILHOE
cornamenue. He mosnHee 1 (omHoro) paGodero AHA OT AATh
(rKcHpoBaHUA TNPESABAPHTENBHOTO Kypca €BpO K Jomnapy
CIUA EURO/ US dollars [TpomasBen BBICTABJIAET CYET HA
omiaty — mpexsapuTensHoM  crommoctH  Tomapa Mo
COOTBETCTBYIOIIEMY JOHOJHUTEIBHOMY COTTAIICHHIO.

1.6. Ilpomasen, HampasiseT I[lokxynaTemo MOMOJHMTENbHOE
COTNalleHre ¥ CYeT Ha OTUIATY NpeABapUTICJbHONA CTOMMOCTH
Ha CIeyoIHi afpec SIEKTPOHHOMH MOYTEL:

1.7.Croponnsl cornamarores, 9to oT IIpogasna He TpebyeTcs
MOATBEPKACHAS OTHPAaBKH [NOKYMEHTOB, IPeXyCMOTPEHHBIX
m1.6 Konurpakta. Ilpw otom Ilokynarenb cCHHTAeTCA
MONYYHBIIAM JOKYMEHTHI, yka3aHHble B I.1.6 Konrpakra, B
CpOK, yKasaHHbIH B 11.1.5 KonTpakra.

2. YCJIOBUS IIOCTABKH, ITOPAJOK OTI'PY3KH

2.1. YcnoBus nocrasku ToBapa onpenensioTcsa B COOTBETCTBHH
¢ nmocnemHedt pemakuueit Muxorepmc 2010. Tosap BEIBO3WTCA
3a npenensl Peciybnuku benapycs.

2.2. Tlocraska ToBapa ocymiecTisercs Ha yciousax FCA
Hopomononk (B cooTseTcTBUM ¢ pepakiueit Hukorepme 2010).
2.3. OTrpy3ka IMPOM3BOAUTCA CaMOBBLIBO30OM aBTOTPAHCIIOPTOM
TMokynarens. ABTOLMCTEpPHbl  ILTOMOMpYROTCS  ruioMbamu
[Mpomasua. Otruck mioMObl momkeH ObITh 4eTxkuM. Homepa
10M6 BHOCATCA B TPAHCTIOPTHBIE JOKYMEHTHI (HaKAaHbIE).
2.4, Tlokynatens 00s13aH 06ecneunTh Mojady aBTOLHCTEPH NOA
sarpysky ToBapoM B  TedeHMe  CpOKa  AeHMCTBHA
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period of time as stipulated by the terms of the Contract;

«the suggested for delivery Goods volume» — a Goods
volume suggested by the Seller for delivery under the
terms and according to the procedures stipulated by the
present Contract as full or partial monthly Goods lot.

«the agreed Goods lot» — a specified Goods volume agreed
upon by the Parties for delivery on the basis of one
additional agreement;

«a Goods lot» a specified Goods volume shipped and\or
received simultaneously or delivered under one shipping
document.

1.4 The volume of the each monthly Goods lot to be
shipped may be nominated in several steps: within the
period from the 18th day of the month preceding the month
of final price formation accepted for a definite monthly lot
till the 5th day (inclusive) of the month of final price
formation accepted for a definite monthly lot. At the same
time, the Buyer is not entitled to reject the final Goods
volume in case of receiving the notification up to the 5th
day (inclusive) of the month of the final price formation.

Should the Seller inform the Buyer on the volume of a
suggested for delivery Goods lot after the Sth day of the
month of the final price formation accepted for a definite
monthly lot, the Buyer is entitled to reject the acceptance
of the suggested Goods volume by written notification to
the Seller within 1 (one) business day from the date of
information receipt. In case the written refusal is not
received until 15:00 (Minsk time) of the day following the
date of additional volume confirmation the lot shall be
deemed agreed.

1.5 Not later than 1 (one) business day from the date of
fixing of preliminary Euro / US Dollar exchange rate, the
Seller and the Buyer shall sign a respective additional
agreement. Not later than 1 (one) business day from the
date when the preliminary Euro \ US Dollar exchange rate
is fixed the Seller shall issue an invoice for payment of the
preliminary cost of the Goods under the respective
additional agreement.

1.6 The Seller shall send to the Buyer an additional
agreement and invoice for payment of the preliminary
Goods cost to the following e-mail address:

1.7 The Parties agree that the Seller is not required to
acknowledge the sending of documents specified by cl.1.6
of the Contract. At the same time, the Buyer is deemed to
receive the documents specified in cl.1.6 in time specified
in cl.1.5. hereof.

2. TERMS OF DELIVERY. SHIPMENT

2.1. Terms of Goods delivery shall be defined according to
the latest edition of the Incoterms 2010. The Goods are
exported from the Republic of Belarus.

2.2. The Goods shall be delivered on the terms FCA
Novopolotsk (according to the edition of the Incoterms
2010).

2.3 The shipment shall be made on the terms of self-
delivery by the Buyer's vehicles. Tank trucks shall be
sealed with the Seller's seals. The seal mark should be
clear. Seal numbers shall be entered in transport documents
(waybills).



COOTBETCTBYIOLIETO  JIOTMONHUTENIBHOrO  COMNALUCHUA K
Hactosmemy KOHTpakTy B COOTBETCTBHM C COIJIACOBAHHBIM
rpadvkoM OTrPY3KH.

2.5. Tlokynatens He nmosgHee 2 (ABYX) pabouux [Heit OT JaThl
saKmoueHus  JONONHUTENBHOTO  COMIAIICHMA — 00s3yeTcs
npegoctauth [IpomaBIly —OTTPy304HYIO DasHapsiiky Ha
COIIacOBAHHYIO K MOCTaBKe HMapTHio ToBapa, Conepallyio Bee
HeOBXOAUMBIE I/ OTIPY3KU PEKBH3HTBL:

- HauMeHoBaHue ToBapa;

- konmgecTBo ToBapa;

- Homep W gata KoHrpakra, HOMep M AaTa J{OMOJHHTENBHOTO
COrnaleHus;

- YCNOBHSA [TOCTAaBKHY;

- BUJI OIUTaTH! ITO JIOTOBOPY;

- aJipec TyHKTa pasrpy3Ky;

- TIOJIHOE HAaMMEHOBaHKE IPY30M0TydaTelis, ero aapec;

- TIOJIHOE HAHMEHOBaHUE IPY30IIepEBOIIMKA, €0 AAPEC;

- TIOTpaHHYHbIe IyHKTHI HEPEX0a;

- KONMHYECTBO MIOMO;

- perucTpalHOHHEIE HOMEpa TPaHCIOPTHOrO CPEACTBa;

- (baMuUTKK, AMs], OTHECTBA BOAUTEINS W/ WA IKCIIEAUTOPA;

- HOMEp OOBEPEHHOCTH Ha NONyYeHHE Ipy3a U AaTa BEIAaYH;

- ITATEJNBINKUK 38 TPAHCIIOPT,

- CTOMMOCTB IOCTaBKH 1 TOHHBI Ipy3a I0 rpaHuubl Pecmy0auku
Benapycs.

2.6.3arpy3ka Tosapa B asrtoTpaHcnopT Ilokynmareis
OCYIIECTBIIAETCA CUIIaMH, CPEICTBAMHU U 3a cueT IIponasia.

2.7. IpoaaBew obecrieuuBaeT JODKHOE OPOPMICHHE W OIUIaTy
HeOOXOOUMBIX JOKYMEHTOB U MPOLEAYP 3a CBOH CUET.

K rpy3y o0s3aTenbHO TPHKIAABIBACTCS MEXKIyHapOAHas
TOBAapHO-TpaHcnopTHas  HaknagHas  "CMR",  ToBapHas
HaknagHas — ¢opmer  TH-2 (yTB. IToctaHOBNEHHEM
Munucrepcrsa  ¢uHaHcOB  Pecry6nuku  benmapych  oT
18.12.2008 Ne192), cuer-akTypa, MacmopT KadecTsa,
cepTuUKAT CTpaHbl MPOWCXOXACHUA (10 TpeGoBaHMIO
TMokymaTeid B OTIPY304YHOM pa3Hapsaake).

2.8.Ilpu ofrpy3ke He(TENPOAYKTOB B LEAAX HENOIMYyLICHUA
BCKHMAaHWA  ¥3-3@  NPUCYTCTBMA B aBTOLMCTEpPHAX
HECOBMECTHMBIX ¢ HedTempogykTamu Bemects, ITokymarensb
00s13aH OYHCTHTH LACTEPHY A0 3arpy3KH M MOCTABHTL OTMETKY
«Tapa ouunieHa» B mMyTeBOM JiicTe (NP OTCYTCTBHH IIyTEBOTO
JUCTa — CHENaTh COOTBETCTBYIOLIYIO 3alUCh B OTIPY3OYHOM
pasHapsake).

2.9.B cny4ae HECOOTBETCTBHS OCHAILEHHA TPAHCIIOPTHOTO
cpeactBa W/WIM  ToOArotoBkd  Bomurens [loxynarens
tpebosanmsam  «IIpasun mo obecnedeHmo 6e30MacHOCTH
TIepPeBO3KH OMACHBIX I'PY30B aBTOMOOWIBHBIM TPAHCIIOPTOM B
PeciyGnnke Benapyce», yT1B. [locranoBnennem MUC
PecrryGnvikn  Benmapyce ot 08.12.2010 Ne6l, m «Ycnosuii
Ge3omacHOil MEepeBO3KM OMACHBIX TIpy3oB KiaccoB 3, 9
(HeprenponyKTsl) aBTOMOOUIBHBIM TPaHCIIOPTOM B
PecriyGnnke Benapyce», yTB. TeHepaibHEIM aupekropoM OAO
«Hadran» 31.05.2017, 3arpy3ka TpaHCIIOPTHOTO CpeACTsa HE
OCYLUECTBIIAETCA JO YCTpaHEeHH HApYICHUA,

2.10. OTBETCTBEHHOCTB 3a TEXHHYECKOE COCTOSIHUE
ABTOLMCTEPHEI, MIIM TIPOYEH Taphl, B KOTOPYIO OCYLIECTBIASTCS
OTrpy3ka HedTeMpOAyKIOB, @ TaKKe OTBETCTBEHHOCTH 32
HaHecenue ymep6a IlocTaBINUKY 0Opd HanuBe, B Cllydae
OTrPY3KH B TEXHHYECKH HEHCIPABHBIE aBTOLMCTEPHHI 1100 B
Ipyryio Tapy, Hecet [loxynarens.

2.11. Ilpu mogade aBTOTpaHCHOpTa MOA 3arpy3Ky Ilokynarens
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2.4. The Buyer shall ensure the availability of tank trucks
during the validity period of the respective Additional
agreement to the present Contract according to the agreed
schedule.

2.5. Not later than 2 (two) business days from the date of
the Additional agreement, the Buyer shall submit a
shipping order for the agreed for the delivery Goods lot,
containing all details necessary for shipment:

- name of the Goods;

- quantity of the Goods;

- number and date of the Contract, number and date of the
Additional agreement;

- terms and conditions of the delivery;

- type of payment under the Contract;

- address of the discharge point;

- full name of the consignee and his address;

- full name of the carrier and his address;

- border crossing points;

- number of seals;

- registration numbers of the vehicle;

- surnames, names, patronymics of the driver and/or
forwarder;

- number and date of issue of the power of attorney for
receiving the Goods;

- payer for transport;

- cost of delivery of 1 ton of cargo to the border of the
Republic of Belarus.

2.6. Loading of the Goods into the Buyer’s vehicle is
carried out by forces, means and at the expense of the
Seller.

2.7. The Seller shall ensure proper execution and payment
of all necessary documents and procedures at his own
expense.

The international consignment note (CMR), consignment
note of TN-2 form (approved by Decree of the Ministry of
Finance of the Republic of Belarus No.192 dated
December 18, 2008), the invoice, the quality passport, the
certificate of the country of origin (at the Buyer's request in
the shipping order) shall be attached to the Goods.

2.8. While oil products shipment in order to prevent the
boiling due to the presence of oil-incompatible substances
in tank trucks, the Buyer shall clean the tank prior to
loading and put the mark "Tank has been cleaned" in the
waybill (if a waybill is absent, make an appropriate entry
in the shipping order).

2.9. In case of nonconformity of the vehicle equipment
and/or the Buyer’s/Carrier’s driver qualification with the
requirements of the "Rules for Safety Assurance of
Dangerous Goods Transportation by Road in the Republic
of Belarus ", Resolution of the Ministry for Emergency
Situations of the Republic of Belarus dated December 8,
2010 No. 61, and "Conditions for Safe Transportation of
Dangerous Goods, Classes 3, 9 (Oil Products) by Road in
the Republic of Belarus", approved by General Director of
OJSC Naftan dated 31.05.2017, the vehicle cannot be
loaded until the violations are eliminated.

2.10. The liability for the technical condition of the

tank truck, or any other containers in which the

shipment of oil products is carried out, and the liability for
causing damage to the Supplier during loading, in case of
the Goods shipment to malfunctioning tank trucks or to
any other container, shall be borne by the Buyer.

2.11. When placing the vehicle for loading the Buyer shall
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00s3aH MPeTOCTABUTL MOCPEACTBOM 3JICKTPOHHOM MOYTbI

ponasuy:
- OTTPY30YHYIO PasHapsAAKY;
- foBepeHHOCTs,  BhimaHHyro  Iloxymatenem, — KoTopas

YIIOJIHOMOYHBAET BOAUTENS M/WIM IKCIEAUTOPA Ha MOIyIeHUE
Toeapa B OAO «Hadran» no Hacrosmemy Kourtpakty. B
JOBEPEHHOCTH YKA3BIBAIOTCS MACMOPTHBIE NAHHBIE BOAMTENS
W/MNn4 ~ IKCIIEAUTOpa;  HAUMEHOBAHWE UM KOJIHYECTBO
nonygaemoro ToBapa; Cpok AEHCTBMS, MECTO W JaTa BblIa4M
JZOBEepeHHOCTH. [IOBEPEHHOCTh HA PYCCKOM f3bIKE [MOJUKHA
OBITE MOANUCAHA PYKOBOAMTENEM M IJIABHBIM OyXranrepom,
saBepeHa neuaThlo [loxynarens.

2.12. [lpoxasell OCYWIECTBIET OTIPY3Ky @O OTIPY30YHBIM
pasHapsiKkaM M JOBEPEHHOCTAM, OTIMPABIEHHBIM TOJBKO CO
CIeAYIOLINX C1yxe0HBIX dJeKTPOHHBIX anpecos ITokymnares:

IIo  OTrpy3o4HBIM  pasHapsAfKaM H  JOBEPCHHOCTAM
HanpasieHHBIX IIpofaBLy € APYTHX AaIpPECOB INMEKTPOHHOM
noutsl [Tokynmarens, oTrpy3ka ToBapa HE IPOU3BOAXTCS, O UEM
yBegomnsercs [Tokynares.

2.13. Opurusansl OTTPY304YHBIX Pa3HapANOK H JAOBEPEHHOCTHU
IMokynatens HanpasseT ITpoaaBily NOYTOMH.

2.14.B ciyyae HeBO3MOXHOCTM IOCTaBkM ToBapa 1o
HezaBucAwuM ot [lpomaBiia mpuYWHAM, a TaKke B Clyvae
HapylIeHus [Noxynatenem CpPOKOB MOANHUCAHAS
JononHuTEBHOTO cornainerus, I1poaasel BipaBe yMEHbBLIUTE
xongectBo ToBapa, cornacoBaHHoe K mocraske. Ilpu stoM
Tpopasen) 6yneT NpeaNpUHUMATE BCE BO3MOXKHBIE YCHIIUA AJIs
obecrieyeHHs MOCTaBKH B TONHOM 0OBEME COIIacOBaHHBIX
naprtuii ToBapa.

2.15.Tlpopaseny ocBoGOXKIAeTCs OT OTBETCTBEHHOCTH 3a
OTIPY3KY B COINIACOBAHHBIE CPOKH BCETO KOMMYECTBA JIHOO
HapTUH HOMIeKalero rnocraske ToBapa B Cily4Yae, €CJIH CO
croporsl [lokyrmatens we Oyner ofecneyena —oIwiara
MOUIeKalleil mocraBke mapTHH ToBapa B CyMMe H B CPOKH,
NpeayCMOTpEeHHbIE YCIOBHAMH HacTodiero KoHTpakta H
COOTBETCTBYIOIIEro JOTTOTHHUTENBHOIO COTIAIIEHHMA.
2.16.Hloctaka  obvema  Tosapa, MPeLyCMOTPEHHOTO
ycaosuAMU KOHTpakTa, HO HE ITOCTABNEHHOTO IO KAKMM-JTHG0
MpUYHHAM B TEUEHHE CpOKa, B KOTOPOM OH MOJJIeKal

mocraske, mo cormacosanuio CTOpPOH  MOXeT  OBITh
OCYLIECTBJIEHa Mo3gHee B mepuoi Jdeiicteus KoHTpakra B
CPOKH M Ha YCJIOBHSX, KOTOpBIe OyIyT oQOpMIIEHEI

JOTIOJTHUTETbHEIM COTTIAIICHHEM.
2.17. CTopoHBL MOIYT COIJIacOBaTh MHbLIE M NONOJHHUTEJBHBIE
yCNOBUsL TIOCTABKU Bcero o0bema JIMOGO OTAENBHBIX NapTHii
MOIIEKALIETO OCTaBke ToBapa, MPHHATHE KOTOPBIX 6yneT
0(opMIIEHO JOMOJHUTEIbHBIM COITIALIEHUEM.

2.18 Ilponaseny odopmiger CepTUPHKAT INPOUCXONKICHHUA
Toapa Ha  OCHOBAaHMHM  COIEPXKaWero  OOOCHOBAHME
HeoOXOOUMOCTH €ro TIPeJOCTABIICHW MHCBMEHHOMY 3ampocy
MoxynaTes.

3. CIAYA-TIPUEMKA, KAYECTBO 1 KOJIMYECTBO

TOBAPA
3.1.Kauectso ToBapa,  NOCTaBAAEMOro IO HACTOAIIEMY
Konrpaxry, orpeneaseTcs B COOTBETCTBYIOLLEM

IONMONHUTENbHOM corjtameHud. Kaxpas maptus  Tosapa
AO0J/DKHA COIPOBOXAATECA ITACNOPTOM KadeCTBa.

3.2. Tlpuem ToBapa mIpOW3BOAUTCA 3a MNOMOOH M BECOM
[PY300TMpABUTEN, YKA3aHHOrO B  TOBapOTPAHCIIOPTHOM
nokymente. CMR - MexIyHapomHbIE TOBapHO-TPaHCIIOPTHBIE
Hakitagusie opopmimiotes 3A0  «Benmopycckasd He(QTaHAs
KOMMOaHuay, . MuHCK, PecryOnuka benapyce.

submit to the Seller the following by e-mail:

- ashipping order;

- a power of attorney issued by the Buyer, which
authorizes the driver and/or the forwarder to receive the
Goods at OJSC Naftan under the present Contract. The
power of attorney shall specify the driver and/or the
forwarder passport details, the name and the quantity of
the Goods to receive, the validity period, place and date of
issue of the power of attorney. The power of attorney in
the Russian language shall be signed by the Head and
Chief accountant of the company and certified by the
stamp of the Buyer.

2.12. The Seller shall carry out the shipment under
shipping orders and powers of attorney which were sent
only from the following e-mail addresses of the Buyer:

The shipment will not be carried out under shipping orders
and powers of attorney which were sent to the Seller from
different e-mail addresses, the Buyer will be notified of
this.

2.13. The Buyer shall post to the Seller the originals of
shipping orders and power of attorney.

2.14. Should it be impossible to deliver the Goods for the
reasons beyond the Seller’s control, as well as if the Buyer
violates the terms of the Additional agreement signing, the
Seller shall have the right to decrease the Goods quantity
agreed for delivery. At the same time the Seller shall make
all possible efforts to provide the delivery of the full
volumes of the agreed Goods lots.

2.15. The Seller shall be relieved of any responsibility for
timely shipment of total quantity or of a lot of the Goods to
be delivered if the Buyer fails to provide for payment of
the Goods lot to be delivered in the amount and within
terms stipulated in the present Contract and a respective
Additional Agreement.

2.16. Under the Parties’ agreement the delivery of the
Goods volumes stipulated hereunder, but not delivered for
whatever reasons within the due terms of delivery may be
effected later during the life of the Contract within the
period and under the terms which are to be defined by a
respective additional agreement.

2.17. The Parties may agree on some other and additional
terms of delivery of the total volume or of separate lots of
the Goods to be delivered and the acceptance of such terms
is to be drawn in a separate Additional Agreement,

2.18. The Seller draws up Certificate of Origin by written
request of the Buyer containing the grounds for such a
certificate to be submitted.

3. ACCEPTANCE, QUALITY AND QUANTITY OF
THE GOODS

3.1 The quality of the Goods delivered under the present
Contract shall be stipulated by respective additional
agreement, Each lot of the Goods shall be provided with
the Quality Certificate.

3.2 The Goods shall be accepted under the consignor’s
seal and weight, stipulated in the shipping document. CMR
— the international shipping consignment notes - are drawn
by CJSC Belarusian Oil Company, Minsk, the Republic of
Belarus.
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3.2. Tlpomaseu 0o0s3aH CBOEBPEMEHHO OOECTIEUMTH OTIPY3KY
Tosapa [TokymaTesro B COrmacoBaHHbIX 00bEMax.

3.3. Haroit moctaBkd napTuu Toapa CTOPOHBI IPH3HAIOT AATy
MOrpy3KH TOBapa B aBTOMOOMJIBHBEIE LMCTEPHBI NMEPEBO3YHKA
(rpada Ne 4 CMR).

3.4 Tpysoornpasurenem Tosapa semierca OAO «Hadrany,
r. Hosomonoux, wnmu  Hoomomoukwm#  y4acTok  mexa
He(ITEMOCTaBOK  PeCHyGIMKAHCKOTO JAOYEPHEr0 YHHTapHOrO
npennpustus  «BenopycuedTs-Tparcy, r.Hosomonouk auGo
Opyroe JHLO, 0 HasHa4deHHM koToporo Ilpomasen yBenoMur
Mokynartens B yCTAHOBICHHOM MOPAIKE.

3.5.1Tepesosxa ToBapa B oGpeMax 3akmoueHHOro KoHrpakra
OCyLIeCTBIIAeTCS. B COOTBETCTBUM C [IpaBunamMu MepeBOo30K
rpy30B aBTOMOGHIBHBIM TpaHCIIOpTOM B PecmryGnuke Benapycs
M WHBIM JAeHCTBYIOLIMM 3aKOHOJATEJECTBOM O IEpeBO3Ke
onmacHeIX Ipy3oB B Pecmybmuxe benapyce. Ilokymarens
obssyercs  obecrieuuts  MpUOBITHE 004 NOrPY3Ky
ABTOMOOWIBHBIX TPAHCIOPTHBIX CPEACTB COOTBETCTBYOLLUX
TpefoBaHisiM EBpOMeiicKoro COrNAallcHHs O MEXIyHapOXHON
IOPOXHOM nepeBo3Ke onacHbIX rpy3os (IOTIOT).

IMokymnarens 00s3yeTcs 00eCTEUUTh HANIWYME Y TEPeBO3UUKA
IO TIPUOBITHIO K MECTY MOTPY3KH:

- PErHCTPALMOHHBIX JOKYMEHTOB Ha TPaHCTIOPTHBIE CPEACTBA;

- FPaXKAaHCKHUX NACIIOPTOB BOAUTENENH;

- CBUIETENBCTBA O MAOMYILICHWH TPAHCHOPTHBEIX CPEACTB K
TEPEBO3KE IPY30B MOJ TAMOXEHHBIMM IeUaTAMH M rmomMbamMu
cornacHo koHBeHIMY MIIIT ot 14.11.1975 (ecn umeetcs);

- TIyTEBOrO JIUCTa C yKa3aHHEM B COOTBETCTBYIOLIEM pasiesie
MOJIHOTO ajpeca U HAaMMEHOBAHMSA ITyHKTa pasrpys3Ky;

- NacHopTa KAUTHOPOBKH aBTOLUCTEPHLI;

- Pa30BBIX NOBEPEHHOCTEH, BBLAAHHBIX TPY30MoJiyyaTesieM, Ha
Hosy4yeHHe HeQTEIPOAYKTOB,

3.6. Onpenencursle CTOpPOHAMH CPOKHM OTIPY3KH NapTHH
ToBapa MOTYT OBITh H3MEHEHEl [I0 COTACOBAHNIO MEKIY HUMH
MOCPEACTBOM O(OPMIICHUS COOTBETCTBYIOIIErO AOMOJHEHHUS K
JOTONTHHTEIbHOMY COTJIALIEHHIO,

4. HEHA

4.1.llena  Toeapa  orosapuBaercad  JlONOJHHTENbHBIM
COINIaLIeHUEM.

42.1esa Tosapa ¢opmupyercs Ha ycnosusx FCA
Hogomonouk.

4.3. PacueT OKOHYATeJbHOW WLEHHl 32 IOCTaBleHHbIH Tosap
TPOM3BOJMTCS TNOCHe OKOHYAaHMA KOTHPOBOYHOIO INEPHOAA,
onpenenseMoro  J[OMONHUTENBHBIM  COTTALICHHEM,  H
otdopmiseTcs JlOmONTHHTEIBHBIM COIJIalleHUEM,
noanuceBaeMeiM 00enmu CtopoHamu HacTosAwero Konrpakra.
4.4, Ilena Topapa, MOCTABIAEMOTO IO HacToAMeMy KonTpakTy
ycraHaBnuBaercs B eBpo. llena ToBapa ompepenseTcs Mo
¢dopmyne.

Ilena macna 06a3osoro SN-150 paccuuThIBae€TCd Ha
OCHOBaHHM 0a3HCHBIX KOTUPOBOK, ITyOJMKYEMBIX areHTCTBOM
Platts B mny6numkamuu «Platts European Marketscan» 1o
nosuimd  «VGO  0,5-0,6%» wu3 paspenoB «Cargoes CIF
NWE/Basis ARA» u «Barges FOB Rotterdam».

Llera macna Gaszosoro SN-500 / macaa 6a3osoro SN-1200,
pacCUMTBIBAETCS Ha OCHOBaHMM 0asHCHBIX  KOTHPOBOK,
nyGnukyeMpix arentcreom Platts B myOnukamuu  «Platts
European Marketscan» nmo mosuuuu «VGO 2%» u3 pasiaenos
«Cargoes CIF NWE/Basis ARA» u «Barges FOB Rotterdam»

@opmyisia onpeaeneHnsi npeasapurenabHoii umennl (Pr)
Tosapa:
Pr(P) = ((PI(P) +D)*1,1))/ K(P) EUR/USD, .

=

3.2. The Seller is obliged to ensure that the Goods in
agreed volumes are timely shipped to the Buyer.

3.3. The date of the Goods loading in to the tank trucks of
the Carrier (Column No4 CMR) shall be considered as the
date of the Goods lot delivery.

3.4. The Consignor of the Goods is OJSC Naftan,
Novopolotsk, or Novopolotsk branch of Oil-supply
Division of the Republican Unitary Enterprise Belorusneft-
Trans, Novopolotsk or any other entity, and the Seller shall
notify the Buyer on the appointment of such an entity in
accordance with the established procedure.

3.5. The contract volumes of the Goods are transported in
accordance with Rules of cargoes transportation by road
transport through the territory of the Republic of Belarus
and other current legislation regarding transportation of
hazardous cargoes in the Republic of Belarus.

The Seller is obliged to provide for the compliance of road
vehicles to be used for the Goods loading with the
requirements of European Agreement on International
Carriage of Dangerous Goods by Road (ADR).

The Buyer is obliged to provide for the carrier’s
availability of the following documents at the loading site:
-Registration documents for the road vehicles;

-Drivers’ civil passports

-Certificates authorizing the vehicles to transport cargo
under the customs seals and stamps as per Carnet TIR
Convention dd 14.11.1975 ( if available)

-Waybill stipulating the full address and name of discharge
point in respective section

-Certificate of tank truck calibration

-Single time powers of attorney for oil product acceptance
issued by the Consignee.

3.6. The terms of shipment of the Goods lot determined by
the Parties may be changed as agreed by the Parties by
executing an appropriate addendum to the additional
agreement.

4, PRICE

4.1. The price of the Goods shall be stipulated by an
Additional agreement.

4.2. The price of the Goods makes on the basis FCA
Novopolotsk.

4.3. Calculation of the final price for the delivered Goods
is made after the ending of the quotation period as
stipulated in the Additional agreement and is drawn up as
an additional agreement signed by both Parties of the
present Contract.

4.4, The price for the Goods delivered under the present
Contract shall be fixed in Euro. The price for the Goods is
calculated according to a formula.

The price of base oil SN-150 shall be calculated on the
basis of basic quotations published by Platts agency in its
publication  «Platts European Marketscan» for the
position «VGO 0,5-0,6%» Cargoes CIF NWE/Basis
ARA» u «Barges FOB Rotterdamy.

The price of base oil SN-500/SN-1200 shall be calculated
on the basis of basic quotations published by Platts agency
in its publication «Platts European Marketscan» for the
position «VGO 2%»  Cargoes CIF NWE/Basis ARA» u
«Barges FOB Rotterdamy.

The provisional price (Pr(P)) is calculated as follows:

Pr(P) = ((PI(P) +D)*1,1))/ K(P) EUR/USD,
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Pi(P) -—cpenHee 3HaueHHe Oa3sMCHBIX KOTHPOBOK IO
KOTHPOBOYHEIM mHAM ¢ I no 18 (sKiouumensio) mecaya,
NpeAWeCTBYIOMIEro MecAy (OPMHPOBAHHA OKOHYATENbHOM
eHBl cornacoBaHnol maptuu Tosapa, B mommapax CIHA 3a
METPHUECKYIO TOHHY;

D - nonpaeka Ha ycnoBusx FCA Hosomnonouk, npeaioxxeHHas
Tlokynateem B KOHKYPCHOM petoxeHHH, B aonnapax CLUA
3a METPUYECKYIO TOHHY;

K({P) EUR/USD - kypc espo k pmommapy CIHA BFIX
uH(opMauroHHOro arentcrsa Bloomberg (14:00 Frankfurt),
oryGIUKOBaHHBIN Ha caliTe areHTCTBA, JOCTYIIHBIN I10 CCBUIKE:
http://www.bloomberg.com/markets/currencies/fxfixings:

- ang o6bema (ApTHH) MOATBEPXKAECHHOro K nocTtasxe Tosapa
B nepuon mo 18 4WcIo Mecsla, NPEeAIleCTBYIOLIEro MecALy
(opMUpoBaHKS OKOHYATENBHON LEHBl — Ha 19 YKCI0 Mecsna,
NpeAmecTBYIOWEero Mecsay (OpMHpOBaHMA OKOHYATEbHOM
1ieHBI coryracoBaHHOH napTun Tosapa,

- s o6beMa (IIapTUH) MOATBEPXKAEHHOTO K mocTaske Toeapa
B nepuod nocie 18 gucna Mecana, NPeAUIECTBYIOMIETO MeCALly
(opMHPOBaHNA OKOHIATENLHON LEHBl — Ha AaTy, CJeAYIOULYIo
3a aToi OATBEePXKAEHHUS pecypca K peau3alium.

B cnydae ecnu Ha ykasaHHBIH JeHb He OydeT myOsukaimit
KYpCOB, MCHONB3YeTCA NEPBas NOCIeAYOmas myOauKaLis.

@opmyJia  onpenejieHdsi OKoHYaTenbHOH uHeHEl (Pr)

Tosapa (Bapuaur I):
Pr(F) = (PI(P) + DY K(P) EUR/USD +( PI(F) - PI(P))/ K(F)
EUR/USD,

PI(P) —cpemHee 3HayeHWe OGa3sHCHBIX KOTHPOBOK IO
KOTHPOBOYHBIM AHAM ¢ I no 18 (exniouumensno) mecaya,
NPEAUIECTBYIOUIET0 Mecsay (OPMHPOBAHMA OKOHYATEIBHOM
HeHLl cornacosanHoi maprtum Tosapa, B posutapax CIHA 3a
METPHUYECKYIO TOHHY;

D - momnpaska Ha ycnosusix FCA Hoporosionk, npeaioxeHHas
IlokynaresieM B KOHKYpPCHOM TNpemtoxeHud, B gomiapax CIIA
32 METPHUECKYIO TOHHY;

PI(F) — cpenree 3HaueHue Oa3sHCHBIX KOTHPOBOK MO 6CeM
KOMUpOogo4HbIM OHAM Mecaua topMupoBaHUs
OKOHYATeJIbHOM LIeHbl, YKa3aHHOIO IPH COINIACOBAHHHU NMapTHH
Tosapa, B nomrapax CILIA 3a METPHYECKYIO TOHHY;

K(P) EUR/USD - kypc espo k pomiapy CIIA BFIX
nHbopMauonHoro arentcTBa Bloomberg (14:00 Frankfurt),
Ommy6JIMKOBaHHBIM Ha caliTe areHTCTBA, AOCTYIHBIHA MO CCBIIKE:
http://www.bloomberg.com/markets/currencies/fxfixings:

- ma o6beMa (TIAPTHH) MOATBEPXKACHHOTO K NocTaBke ToBapa
B niepuoa mo 18 umciao Mecsina, NpeAIECTBYIOIIEro MecALy
(bopMHUpOBaHUA OKOHYATEIbHOM 1i€HBI ~ Ha 19 uncio mecdua,
NPeALIEeCTBYIOMEro Mecany (OpMHUPOBaHHA OKOHYATEIBHON
LeHbI corlacoBaHHol mapTuu ToBapa,

- 11 obbeMa (MAapTHH) MOATBEPHKAEHHOTO K nocraske Tosapa
B nepuoA nocne 18 gncna Mecsina, NpeameCTBYOLIEro MECALY
(opMHUPOBaHHA OKOHYATEIbHON LEHBl — HA AAaTy, CIAESAYIOLUIYIO
3a JaToM MOATBEPXKACHHA pecypca K pealnn3aluy.

B ciy4ae eciu Ha ykasaHHBIM JeHb He OyneT mMyGamkanuit
KYpPCOB, UCHONB3YETCA NiepBas MOCIEAYIOWAst ITyOInKaLus,
K(F) EUR/USD - Kypc eBpo k jomnapy CIHA
nHopMmaumonsoro arentctsa Bloomberg BFIX  (14:00
Frankfurt), omy0ukoBaHHbII Ha caliTe areHTCTBa, NOCTYIHEIR
o CChIIIKE:
http://www.bloomberg.com/markets/currencies/fxfixings Ha
OeHb 2-if myOnuKaLMU NocjNe OKOHYAHMSA KOTHPOBAJILHOIO
nepuosa Mecsala GOpMUPOBAaHUSI OKOHYATENBHOH LEHbL.
@opmyJsia omnpejeeHUs] OKOHYATENIbHOH LEHBI
Tosapa (Bapuant II):

Pr(F)=(PI(F) + D)/ K(F) EUR/USD,

(Pr)

PI(P) — average value of the basic quotations for the period
from the Ist to 18th quotation day (inclusive) of the
month preceding the month of the final price formation
for the agreed Goods lot, given in USD per metric ton;

D - the correction on the basis FCA Novopolotsk offered
by the Buyer in the bid, in US dollars per metric ton;

K(P) EUR/USD - Euro/US Dollar BFIX (14:00 Frankfurt)
quoted on http://www.bloomberg.com/markets/
currencies/fxfixings:

-for the volume (lot) of the Goods confirmed for delivery
within the period up to the 18th day of the month
preceding the month of the final price formation — on the
19th day of the month preceding the month of the final
price formation for the agreed Goods lot;

-for the volume (lot) of the Goods confirmed for delivery
within period after the 18th day of the month preceding the
month of the final price formation — on the date following
the date of confirmation the Goods for realization.

In the event that there is no rate quoted on such day the
next following publication shall apply.

The final price (Pr(F)) of the Goods shall be calculated
according to the following formula (variant I):

Pr(F) = (PI(P) + D)/ K(P) EUR/USD +( PI(F)-PI(P))/
K(F) EUR/USD,

PI(P) — average value of the basic quotations for the period
from the 1st to 18th quotation day (inclusive) of the
month preceding the month of the final price formation
for the agreed Goods lot, given in USD per metric ton;

D — the correction (on the basis FCA Novopolotsk) offered
by the Buyer in the bid, in US dollars per metric ton;

PY(F) — the arithmetic average of basic quotations
throughout all quotation days of the month of the final
price formation indicated while confirming a definite
Goods lot, in USD per metric ton;

K(P) EUR/USD — Euro/US Dollar BFIX (14:00 Frankfurt)
quoted on http://www.bloomberg.com/markets/
currencies/fxfixings:

- for the volume (lot) of the Goods confirmed for delivery
within the period up to the 18th day of the month
preceding the month of the final price formation — on the
19th day of the month preceding the month of the final
price formation for the agreed Goods lot;

- for the volume (lot) of the Goods confirmed for delivery
within period after the 18th day of the month preceding the
month of the final price formation — on the date following
the date of confirmation the Goods for realization.

In the event that there is no rate quoted on such day the
next following publication shall apply.

K(F) EUR/USD — Euro/US Dollar foreign exchange rate
of Bloomberg agency BFIX (14:00 Frankfurt) available on
the following  link: http://www.bloomberg.com/
markets/currencies/fxfixings on the second quotation
publication day following the final quotation day of the
month of final price formation.

The final price (Pr(F)) of the Goods shall be calculated
according to the following formula (variant II):
Pr(F)=(PI(F) + D)/ K(F) EUR/USD,
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PI(F) - cpenHee 3HaueHHe OA3HCHBIX KOTHPOBOK HO 6CeM
KOMupoeouHuIM OHAM Mecaua (hopMUpOBaHUA
OKOHYATEJIbHOM LIEHB], YKa3aHHOTO OpH COIVIACOBAHHMHM MAapTUH
Tosapa, B gomnapax CILIA 3a METPHUECKYIO TOHHY;

D - nonpaeka Ha ycnoBusix FCA Hosonosoux, npeioxneHHas
TokymateneM B KOHKYpPCHOM TIpeutoxkeHnH, B gomnapax CLUA
3a METPHIECKYIO TOHHY;

K(F) EUR/USD - kypc eBpo kx mommapy CIIA BFIX
nH(opmauronHoro areHtcrBa Bloomberg (14:00 Frankfurt),
onyOIMKOBAaHHEIA Ha calite areHTCTBa, AOCTYIHBIN MO CCHUIKE:
http://www.bloomberg.com/markets/currencies/fxfixings ~ mo
BCEM JHAM myOnuKanuit KypcoB Mecdla (OPMUPOBaHHSA
OKOHYATENbHOM! LIEHBI.

B cmywae noarsepxaeHus IlpogasBuoM o6bvEMa (mapTau)
ToBapa B NepuoA M0 MOCHEAHUH [JEHb (BKIIOUHTENHHO)
Mecqlla,  NpeLIECTBYIOWEro  MecAlly  (OpMupOBaHHs
OKOHYATEALHOM  UEHBI, MNPUHATOMY [UIA  KOHKDETHOM
cornacoBaHHod mapruu, IloKynmaTeab BNpase BbIOpaThb
BapUaHT (opMYyJibl pacuéTa OKOHYATENbHOI LEHbI B CPOK
A0 1-ro umcaa mecsiua (OPMHPOBAHHST OKOHUYATENBHOIA
UEHBbl, TMPUHATOr0 AJS1 KOHKPETHOH COrJIacOBaHHOMN
napTHM, HampaBMB B agpec IIpomaBua COOTBETCTBYHOLIEE
nuMceMoO. B ciyyae HempenocTaBieHHs JAHHOH HHpopMauun
[MponaBel NpuUMeHseT BapuaHT (HOPMYJbI, MCMOJb3YEMbIA B
npeapiaymeM Mecsue s pacuéTa OKOHYATEJbHOH LeHbI
nepBoii noaTBepX AEHHOH mapThH ToBapa.

B cnyuae nogrsepkaenus [IponaBLoM K rocTaBke o0BEMa
(maptuu) Toeapa B mepuox ¢ 1-ro uymcna Mecdaua
(GopMHpOBaHMA OKOHYATeJIPHOW  IEHBI, MNPHHATOrO I
KOHKpeTHOW coriacoBaHHOM mnapruy, Ilokynatens BmpaBe
BBIOpaTh BapHaHT GopMyJBI pacysTa OKOHYATEIbHOM LEHBL 10
MOMEHTa IyOnMKaUMH areHTcTBoM Bloomberg (14:00
Frankfurt) xypca espo k mommapy CLIA BFIX Ha caiire,
http://www.bloomberg.com/markets/

currencies/fxfixings ©Ha maTy, CHeyOIWyl 3a JAaToi
MNOATBEPXKACHUA pecypca K peajlM3alMy, HanpaBuB B ajpec
pomaBua  COOTBETCTBYIOIUIEE NUCBMO. B ciydae
HempemocTapnenus  jaHHolt  uHdopmaumu  IIponasewt
NpUMEHAET BApHaHT (GOPMYJIIbI, HCIIOIE3YEMBIH B NIPEABIAY ILIEM
Mecsiue [Ns  pacuéTa  OKOHYATeJbHOH UEHbl  NEPBOM
noareepxa&nHol naptuu Tosapa.

Jlns nepBolf moctaBkd mo KoHTpakTy Ilokymatens Bmpase
BeIGpaTh BapuaHT (QOPMYNBI pacuéra OKOHYATENBHON LEHBI B
cpok mo l-ro uucia Mecsua (HOPMUPOBAHUA OKOHYATENHHOM
LieHbl, HanpaBuB B afpec [IpoaBLa cOOTBETCTBYIOUIEE MUCHMO.
B cnyuae mnoareepxkaeHus [IpomaBmoM o06BEMa (MAPTHH)
Tosapa B mepuox ¢ l-ro umcna wmecsana (opMHPOBaHMA
OKOHYaTeNbHON LeHH Tlokymarene BIpaBe BHIOpaTh BapHaHT
¢dopMynel pacuéTa OKOHUYATENbHOM IEHH [JO MOMEHTa
my6nukauun arentctBoM Bloomberg (14:00 Frankfurt) xypca
€Bpo Kk pomnapy  CIIA BFIX Ha  caiire
http://www.bloomberg.com/markets/currencies/fxfixings Ha
gary, CIenyloIyl 3a JaToii HOATBEPKACHMA pecypca K
peainu3aluy, HampaBuB B aapec [IpozaBua COOTBETCTBYIOINEES
nmceMo. B ciiydae He mpemoCTaBIeHHA JaHHOM HHQOPMALMU B
OrOBOpEHHBIE CPOoKM IIpojaBell NMPHUMEHAET BTOPOH BapHaHT
(hopMyIBI WA pacyéTa OKOHYATEIbHOMN LUEHEL.

OKoHuaTeNnbHas LeHa TNEpBOH MECAYHOH COIIACOBAHHOM
napTuH TOBapa pacCuUHNTRIBACTCA O BCEM KOTHPOBOUYHBIM JHAM
3a HOA0pb 2017 r. (OpHEHTUPOBOYHEIH NepHoA oTrpy3kd ¢ HIT3
HOA0pb - Aexabpp 2017 r.);

OKoHYaTeNIbHAS LeHA NATOM MecA4HOH COracoBaHHOM mapTun
ToBapa paccUMTHIBAETCA MO BCEM KOTHPOBOYHBIM [AHAM 3a
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PI(F) — the arithmetic average of basic quotations
throughout all quotation days of the month of the final
price formation indicated while confirming a definite
Goods lot, in USD per metric ton;

D — the correction (on the basis FCA Novopolotsk) offered
by the Buyer in the bid, in US dollars per metric ton;

K(F) EUR/USD — Euro/US Dollar BFIX (14:00 Frankfurt)
quoted on http://www.bloomberg.com/markets/
currencies/fxfixings throughout all days of the month of
the final price formation when Bloomberg exchange rates
are published.

In case of the Seller’s confirmation of the volume (lot) of
the Goods made during the period up to the last day
(inclusive) of the month preceding the month of the final
price formation in respect of a definite agreed Goods lot,
the Buyer is entitled to choose the variant of final price
calculation until the 1st day of the month of the final
price formation in respect of a definite agreed Goods
lot by sending to the Seller a respective notice. In case this
information is not submitted the Seller shall apply the
formula variant that was applied for final price calculation
of the first confirmed lot of the Goods in the previous
month.

In case of the Seller’s confirmation of the volume (lot) of
the Goods made within the period starting with the 1st day
of the month of the final price formation in respect of a
definite agreed Goods lot, the Buyer is entitled to choose
the variant of final price calculation until the moment of
Bloomberg’s quoting its [§Euro/US Dollar BFIX (14:00
Frankfurt) on the site
http://www.bloomberg.com/markets/currencies/fxfixings
as of the date following the date of confirmation of the
Goods readiness for realization, by sending to the Seller a
respective notice. In case this information is not submitted
the Seller shall apply the formula variant that was applied
for final price calculation of the first confirmed lot of the
Goods in the previous month.

For the first delivery under the Contract, the Buyer is
entitled to choose the variant of final price calculation until
the 1st day of the month of the final price formation by
sending to the Seller a respective notice. In case of the
Seller’s confirmation of the volume (lot) of the Goods
made within the period starting with the 1st day of the
month of the final price formation, the Buyer is entitled to
choose the variant of final price calculation until the
moment of Bloomberg’s quoting its Euro/US Dollar BFIX
(14:00 Frankfurt) on the site http://www.bloomberg.com/
markets/currencies/fxfixings as of the date following the
date of confirmation of the Goods readiness for realization,
by sending to the Seller a respective notice. In case this
information is not submitted within the stipulated period,
the Seller shall apply the second formula variant of the
final price calculation.

The final price of the 1st monthly agreed Goods lot is
calculated throughout all quotation days of November
2017 (estimated period of shipment ex-refinery November
-December 2017);

The final price of the fifth monthly agreed Goods lot shall
be calculated throughout all quotation days for March 2018
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- 4 jganee, 8O OTrpy3kd obbeMa, ykaszaHHoro B ILIL 1.1
Koutpakta ¢ yuerom -/+10% mo BeiGopy [lponasua mpu
nocTivkeHn CTOpPOHAMHU COTJIacHsA Ha IpPOJJICHHE CpoKa
nocrasku ToBapa.

5.CTOUMOCTb TOBAPA, YCJIOBHUA OIVIATHI,
NOPATOK PACYETOB

5.1. OpueHTHPOBOYHAs CTOUMOCTE ToBapa, MOCTaBIAEMOro Mo
Hacrosmemy KoHTpakTy, cOCTaBASET 10 €BpO.
5.2. Ommata  ocymectsiusiercss B ¢opme  100%
NpeaBapUTeNbHON OINIATH corjlacoBaHHOH mapTuH Tosapa B
teuenre 2 (mByX) (5 (1iTH) U Pe3sHACHTOB YKpaHHEI)
0aHKOBCKHMX OHEH oT maTh! BeicTaBaeHuA IIpomasuom cuera Ha
oTary.

5.3.B cny4yae yBenMYEHHUs CTOMMOCTH Ha TOCTaBIAEMBbIH
Toeap mpu pacueTe OKoHYaTeNbHOM ueHbl, IIponasen, He
nosgHee 60 (mecTHUaecsTH) KaleHAApHBIX JHEH OT JaThl
otrpy3kd ToBapa ¢ 3aBoja-NPOU3BOAATENS, BHICTABJIACT CYET
Ha gomnary, a IloKymaTesip OIUTAUMBAET pasHUI MaTOM
BAIOTHPOBaHMA He mo3muee 2 (aByx) (5 (matw) [
pe3unieHTOB YKpauHsl) OAHKOBCKUX [JHEH CO JHSA BBICTABJICHHUS
cuera.

5.4. B cnyyae ecnu OKkOHYaTeabHAs CTOMMOCTE NOCTABJICHHOTO
ToBapa COCTaBHT CyMMY MeEHeE CYMMBI IIPEIBAPHUTENIBHOM
omnatel, IlpogaBen 00A3aH BEPHYTH NCHEKHbIE CPEIACTBA B
pasMmepe, TPEBBIIANILEM MOMISKALIYIO OIIaTe CyMMy, B
TeueHHe 15 (mATHapnatv) OaHKOBCKUX JHEH OT AaThl
NOJTy4eHuss NUCBMEHHOTO 3asBienus [lokymartens o BO3Bpare
TaKOW CyMMBI MPU HATMYUM NoanvcaHHoro CTOpOHaMd aKTa
CBEPKHU B3aHMOPaCcyeTOB.

5.5.B cpok, He npesbiinatomuii 20 (1BaxnaTH) KaaeHAApHBIX
OHel 0T HACTYNHUBIIEH MO3AHee AAThl NOCTABKM COrIACOBAHHOM
naptun ToBapa WK JaThl OKOHYAHWSA KOTHPOBOYHOIO IEPHO/A,
Ipomaey, o¢opMIAeT, MOAMNCHIBAET M  NPEACTABIIET
IMokynaTeno akT CBEPKH B3aUMOPACHETOB IO COIIACOBAHHOM
maprui ToBapa B JByX »k3eMmuigpax. OQOpMIECHHBIA akT
CBEPKM  B3aUMOpPAcyeTOB  HOKEH OBITh  IIPEACTaBIICH
MMpomaenoM B TNOpAAKE ¥ B CPOK, 0OECHEUUBAOIINM
paccMoTpeHne ero [TokynareneM Y MoANUcaHue He MO3nHEe 2
(mBa) paboumx KHE 0T AAThl €ro MPeA0CTaBICHHS.

B ciyuae OTCYTCTBHS MOTHBHPOBAHHBIX H OOOCHOBAaHHEIX
Bospaxenuit [Tokynarens o0s13aH He mo3gHee 2 (1Ba) pabodrx
OHeM OT fJarbl MONYYEHHsl aKTa CBEPKH B3aUMOPacueTOB
MOAHcaTh ero u o0ecmeduTs MpeJOCTAaBACHHE OIHOIO
MOANUCAHHOrO 3K3eMIUIsApa B aapec [IpoxasLa.

IokynaTesns BrpaBe B T€ K€ CPOKH IPEACTaBUTL CBOM
BO3PaXXCHHUA B OTHOLICHUHM NpeAcTaBaeHHoro IlpopasiuoM akra
CBEpPKM  BlauUMoOpacueToB. Takue  BO3PaXCHAA  MOIYT
OTHOCHTBCA M OBITH TIPU3HAHBI OOOCHOBAHHBEIMH TOJIBKO B
OTHOLICHVHM UEeHH W ofmelf CTOMMOCTH IOCTAaBJICHHOHN
cornacoBaHHoM naptuu ToBapa.

Hatoit moamwcaHWs akTa CBEPKH B3aUMOPAcUETOB ABIAETCA
Jara noanucanud ero INokynarenem.

Ecmn B TeueHue cpoka, YKa3aHHOro B af3zale BTOPOM
Hacroswero myHkra, [lokynatenp He npeactasut Ilpomasiy
HOOAMUCAHHBIA aKT CBEpKH B3aUMOpacdyeToB JIMOO CBOM
BO3P@XKEHUA IO HEMy HIH IIpeAcTaBleHHoMy IIponasuom
000CHOBaHMIO, aKT NpH3HAETCA COrTacoBaHHEIM CTOpOHaMM.
Haro#f moanucaHls axkTa B3aMMOPACYETOB B TakOM Clydae
ABNAETCA JaTa, He IO03AHEE KOTOPOH OH TOMJIeXal
pacemotpenmo ITokymnarenem.
5.6. B kauecTBe BANOTHI

— [

miarexa nmnpyd pacyeTtax Ino

(the estimated period of shipment ex-refinery March -
April 2018).

- and so on until the volume of the Goods stipulated in sub-
clause 1.1 subject to -/+10% in the Seller’s option is
shipped in full in case the Parties have agreed upon the
prolongation of the Goods delivery period.

5. COST OF THE GOODS, TERMS OF PAYMENT
AND SETTLEMENT PROCEDURE

5.1 The estimated cost of the Goods delivered hereunder
makes up to Euro.

5.2 The payment is effected as 100% advance payment of
the agreed Goods lot within 2 (two) (5 (five) for Ukrainian
residents) banking days from the date of invoicing by the
Seller.

5.3 Should the cost for the Goods being delivered increase
after final calculation of the price, the Seller, not later than
60 (sixty) calendar days from date of shipment of the
Goods from a refinery, issues an invoice on surcharge, and
the Buyer pays a difference with value date not later than 2
(two) (5 (five) for Ukrainian residents) banking days from
the date of the invoicing.

5.4 Should the final cost of the delivered Goods be less
than the sum of the advance payment, the Seller is obliged
to return the money funds in the amount exceeding the
payment-due sum within 15 (fifteen) banking days from
date of receiving the Buyer’s written application on the
return of such sum, provided that the Reconciliation Report
signed by both Parties is available.

5.5. Within 20 (twenty) calendar days from date of
delivery of the agreed Goods lot or ending date of the
quotation period whatever occurs later the Seller issues,
signs and submits to the Buyer reconciliation report on the
agreed lot of goods in two copies. The Seller shall submit
the issued Reconciliation Report in the manner and within
the term that ensures the Buyer will consider it and sign
not later than 2 (two) business days from the date of its
submission.

In the absence of reasonable and justified objections the
Buyer is obliged to sign the Reconciliation Report and
guarantee the submission of one signed copy addressed to
the Seller within 2 (two) business days from the date of the
receipt of Reconciliation Report.

The Buyer is entitled within the same term to submit his
objections in respect of Reconciliation Report submitted by
the Seller. Such objections may refer to and be found
justified only in respect of the price and total cost of the
delivered agreed Goods lot.

The date of signing of reconciliation report shall be the
date of its signing by the Buyer.

If within the period specified in second paragraph of this
clause the Buyer fails to submit to the Seller the signed
Reconciliation Report or his objections regarding the
Reconciliation Report or the Seller’s justification thereof
the Report shall be considered agreed by the Parties. The
date of the Reconciliation Report signing in this case shall
be the date no later than the date on which it was subject to
the Buyer’s consideration.

5.6. The Parties shall use Euro as a currency of payment



Hactosmemy KonTpakty CTOpOHBI HCTIONB3YIOT €BPO.

5.7. CtopoHsl 00S3aHBl TPOM3BOAUTH BCS pPAcHETBl IO
HacrosimieMy KOHTpakTy uepes cyeTa M KOPPECHOHIEHTCKME
cyeTa HCKIIOYUTENHHO B €BpONeHCKuX OaHKax.

5.8. Onnara npoW3BOOWTICS TOJBKO Ha pacyeTHBIH cuer,
ykasauuplii IlpomaBuomM B HHBoMce Ha omiary. B ciyvae
OIUIATEl MO HMHBIM PEKBU3MTAM, He YKa3aHHBIM B HHBOWcCe,

[Moxynarens  obsa3yeTcs  BO3MecTHTh  [IpomaBuy — Bce
MOHECEHHEIE UM B CBA3M € 3THM DacXolpl (IOKYMEHTANBHO
TIOATBEPIKACHHBIE).

5.9. latoii marexxa npy TEPEYHCICHUH ACHEHBIX CPEACTB
[ponasily sBIsETCS AaTa WX 3a4HCICHMS Ha PAacUEeTHBINA cuer
[Tponasua.

JlaToit nnartexa INpH MEPEYHUCICHUH AEHEKHBIX CPEACTB
ITponasiioM ABIAETCS AaTa UX CIHCAHMA C PacyeTHOro cueTa
[Tponasua.

5.10. Bce GaHKOBCKME PacXOAbl, HAJIOTH M MHEBIC, CBA3AHHBIC C
ucrionHeHreM KoHTpakTa NnaTrexy, NMOMIEKAI(He YIaTte Ha
Tepputopur  PecmyGnuxu  Benmapych, Hecer Ilponasen, a
NOJIeXaIue YIUIaTe 3a NpeleaMmu TeppUTOpHH PecmyOnuku

Bemapyce -~ Hecer Ilokymatems. Pacxomel  GaHKOB
KOPPECIIOHAECHTOB ~ OTUIAYMBAET CTOPOHA ~ HHULMHPYIOMAs
MIaTexX.

5.11. TIpy HeBO3MOXKHOCTH ITOCTABKHM COIJIACOBAaHHOM MapTUH
Tosapa nu6o ee uactu Ilpomaseu 06A3aH No TpeGOBaHHIO
MMokynaresiss  IPOU3BECTH BO3BpaT OCYIIECTBICHHOMH
TMokynaTereM OPenoIUIaThl, JJUOO €e COOTBETCIBYIOLIEH YacTu
B Teuenue 5 (mwATH) GaHKOBCKHMX HHEH OT AaThl MOJy4YSHHA
nuceMenHoro Tpebosanus [Tokynartend o BO3BpaTe ACHEMHBIX
cpencts. Jaroif nnatexa Ipy 3TOM CUMTAETCHA JaTa CITHCAHUS
JEHEXHBIX CPEACTB C pacueTHoro cyera Ilposasna.

5.12.TTo cormacosanmo CropoH ormara 3a  Tosap,
IOCTAaBIAEMBIA 10 HacToAmeMy KOHTpakTy, MOMKeT ObITh
npousBeleHa TpeTbuM JHIOM. B stom cimyuae Ilokymareis
npeacTaBisgeT I[IponaBily COOTBETCTBYIOIEE 3asABJICHHE U
obecrieurBaeT  NpeNCTaBIeHHE  NHCHBMEHHOrO  COrjiacus
IaTeabUIuKa.

5.13. Bo3spar AeHEeXHBIX CpPEACTB, MoiydeHHbIX [Iponasuom
no HacrosueMy KoHTpakTy, NpOM3BOAMICA  COIJIacHO
0aHKOBCKMM  pekBm3utaM  [JoKymarend, YKa3aHHBIM B
nacrosmeM KoHTpakTe Ha OCHOBaHHM COOTBETCTBYIOLIETO
OMCBMEHHOIO0 3asBJIeHKA M cueta (MHBoOica) [Tokynartens.

B ciyuae, ecu omiara 3a ToBap 6eina MpOM3BENSHa TPETHIM
JIMLIOM, BO3BpAT JEHEKHBIX CPeACTB Mpownssoaurca [poxaBuom
yKa3aHHOMY TPETBEMY JIMLy Ha OCHOBAHHMH €r0 MHCBMEHHOTO
3asBleHUA U cueTa (MHBOlicA) 10 MUCEMEHHOMY COTJIACOBAHHIO
¢ [Toxynatenem.

5.14. Tlpu orrpyske Tosapa B ¢TpaHbl TaMOXKEHHOrO COHO3a
ans  o0ocHOBaHMs MpHUMeHeHHs Hymeolt crasku HJIC
[okynarens Topapa o6s3aH mpenocraButh IIpogasuy (Ha
KaXIYIO OTIpYXeHHYto mapTuio ToBapa):

- OpUIHHAJI B JBYX JSK3€MIUIApax 3adBIeHHA O BBO3€
TOBAPOB HA TEPPUTOPUIO CTpaHel TaMOXEHHOrO CoH3a H
yIulaTe KOCBEHHBIX HaJOrOB ¢ OTMETKOHM HajJOroBOrO OpraHa
crpanbl TaMOXKEHHOro COK03a MO MECTY MOCTAHOBKM Ha y4&€T
nuua, Beo3smero Tosap Ha TeppHTOpHIO TamMOMKEHHOTO COI03a,
CO CBEJEHHAMH, COOTBETCTBYIOIUMMH AAHHBIM, IOJIy4aeMbIM
HAJIOroBBIMH opraHaMu Pecry6muku benmapychk B 371€KTPOHHOM
BUJIE B paMKaX YCTAHOBJIEHHOIO MEXXy Hajl0rOBBLIMU OpraHaMu
ctpausl TamoxenHoro corosa U Pecry6nuxu Benapycr o6meHa
uHGopManuei (nanee - 3asBleHue);

- OIHY 3aBepeHHYI0 Ha/UleXalluM o0pa3soM KOIHIKO
3asBneHusL.

Haro#t moctyruienns IIpomasuy 3asBnenuid cuurTaeTcs HaTa
perucTpauuy BXOAsmiel KoppecnmomaeHuuu y Ilpoxasua.
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for settlement hereunder.

5.7 The Parties shall be obliged to conduct all payments
hereunder through accounts and correspondent accounts
exceptionally in European banks.

5.8 The payment shall be performed only to a settlement
account stipulated by the Seller in an invoice. In case of
payments performed in accordance with other details not
stipulated in the invoice the Buyer is obliged to reimburse
the Seller all expenses related to this fact ( as documented).

5.9 The date of payment when remitting the money funds
to the Seller shall be the date of the money credited to the
Seller’s settlement account.

The date of payment when remitting the money funds by
the Seller shall be the date of the money debited from the
Seller’s settlement account.

5.10 All the bank fees, taxes and other payments connected
with execution of the present Contract, levied in the
territory of the Republic of Belarus are to be borne by the
Seller, and by the Buyer outside the territory of the
Republic of Belarus. The charges of the correspondent
banks are for the account of the Party initiating the
payment.

5.11 If the delivery of the Goods lot or its part is
impossible the Seller is obliged under the Buyer’s request
to return the Buyer’s advance payment or its corresponding
part within 5 (five) banking days from the date of receipt
of the Buyer’s written request on such money funds return.
The date of payment shall be considered the date of money
funds debited from the Seller’s settlement account.

5.12 Under the Parties’ agreement the payment for the
Goods delivered hereunder may be performed by a third
party. Should it be the case the Buyer shall provide the
Seller with a respective application and ensure the
submission of a written consent by the payer.

5.13 The money funds received by the Seller hereunder
shall be returned in accordance with the Buyer’s banking
details stipulated hereunder on the basis of a respective
Buyer’s written application and invoice.

Should the payment for the Goods be performed by a third
party the money funds shall be returned by the Seller to a
stipulated third party on the basis of his written application
and invoice under the written consent by the Buyer.

5.14. For Goods shipment to the Eurasian Economic
Union in order to justify the 0% VAT the Buyer of the
Goods is obliged (for each shipped Goods lot) to provide
the Seller with:

- 2 original copies of an application on import
of Goods to the territory of the CU state and on payment
of indirect taxes with reference marked by the tax
authority of  CU state at the location of the person
importing the Goods to the territory of CU with
information reflecting the data received by tax authorities
of the Republic of Belarus as electronic document within
the frames of information exchange procedure agreed
upon by tax authorities of  CU states and Republic of
Belarus (hereinafter — Application),

- one properly authorized copy of such
Application.

The date of the incoming correspondence registration at
the Seller’s location is deemed as the date of Seller’s
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3assreHne, He MPAHAMaeMoe K y4&Ty HAOTOBRIMH OpraHaMH
Pecriy6nuku  Benapych  (He — HamrexammuMm — 00pasom
odopmnennoe aubo coepxallee CBEJCHUS, He
COOTBETCTBYIOIIME  OEHCTBUTENBHOCTH  JUOO  CBENEHHA
NpeNCTaBNeHHbIE HA OyMaXKHOM HOCHUTENE HE COOTBETCTBYIOT
CBEICHUAM, TIONYYEHHBIM MO0  CHCTEME  JJIEKTPOHHOTO
JOKYMEHTO060pOTa), CYUTAETCA HE NPEIOCTABICHHBIM.

Ob6s3atenscTBa  [lokymatens 10 NPeJOCTaBICHUIO
3aseineHus (ui) o BBo3e ToBapa, OTTPYXEHHOTO Ha
tepputopmio  P®, Kasaxcrana C4YMTArOTCA BBIMOJIHEHHBIMH
HatexamuM obpasoM, B ciydae nonydenus IlpomasuoM B
TeueHue 160 mHel ¢ JaThl OTIPY3KH KaXka0# maptuu ToBapa
NOATEEPKAEHHA OT HAJNOroBOro opraxa PecmyGnuku benapyce
O COOTBETCTBHY AAHHBIX COJAEPKALIUXCA B MPEACTABICHHOM
[MoxynaresieM 3asBiIeHAN(X) O BBO3€ TOBAPOB HA TEPPUTOPHIO
Poccuiickoit ®enepanuu, KaszaxcraHa ¥ ymiaTe KOCBEHHBIX
Hajoros Ha GyMa)KHOM HOCHTeJIe M MHpOpMALKH, NOTYYEHHOH
HatoroBelM opraHoM PecnyOmmkn bemapycs mo cucteme
3JIEKTPOHHOTO JNOKYMEHTO060p0Ta, OCYIIECTBIAEMOTO MEXKIY
CTpaHaMA-4IeHaMH TaMOXKEHHOI0 COK3a.

3asBieHMe  3amoNHAeTcs NO  (opMe  COIJIAcHO
npunoxennto 1 k Ilporokony o6 obmene HH(oOpmauued B
3NICKTPOHHOM BHAE MEX/y HalOroBBIMM OPraHAMM rOCyNapcTB
— 4neHoB TaMOXXEHHOTro colo3a 00 YIIaYeHHBIX CyMMax
KOCBEHHBIX HAJIOrOB, MOAMMCaHHOMY B T. CaHkT-Iletepbypr ot
11.12.2009 (manee — MPOTOKOMI) U B CTPOrOM COOTBETCTBHH C
IpaBunamy 3an0JHERNS 3asgBIeHHUHA 0 BBO3€ TOBAPOB U yIUIaTe
KOCBEHHBIX HAJIOTOB, YCTAHOBJICHHBIMM IIpunoxenne 2 K
IpoTokony ¥ HHGOPMALMOHHBIM ITHCEMOM, TIPEIOCTaBICHHEIM
ITpomasuoM.

B cioydae ykaszaHws B 3asBICHUM WHPOpMalUy, He
COOTBETCTBYIOLIEN COAEpKaHUIO MH(QOPMALMOHHOTO THCHMa,
3asByieHue OyJeT CYUTAThCA HEe TIPENOCTaBICHHBIM,

Ecinu ToBap, moctaBieHHbIH [lokynaTelro B OTYETHOM
nepuoge, mony4eH [IpomaBLoM MO JOTOBOPaM KOMMCCHHM OT
pa3sHBIX KOMHTeHTOB, Ilokymatens o06d3ad MpEIOCTaBUTH
IpomaBuy opurvHan 3agBieHHS B [ABYX OK3EMILIApaX ¢
OTMETKOM HaJIOTOBOTO oprasa Poccuiickoi
®epepanun/KasaxcraHa Mo MECTY TMOCTAHOBKM Ha y4&€T JIMLA,
BBO3siulero ToBap Ha TEPPHTOPHIO TaMOXXEHHOIO COK03a, CO
CBEICHHSAMH, COOTBETCTBYIOIUUMH [OAHHBEIM, TOJYYaeMBIM
HaJioroBeiMu opranamMu Pecrny6nuku benapyck B 3A€KTPOHHOM
BHU/IE B PaMKaX YCTAHOBJICHHOTO MEXy HAIOTOBBIMH OpPraHaMH
Poccuiickoit ®enepanun/Kazaxcrana u Pecry6nuku Benapyce
oOMeHa wHOpopManuel (manee - 3asBICHHE), a TAKXKE ONHY
3aBePEHHYI0 HAMIeXalWy¥M o0pa3oM KONMIO 3asBICHHA I
Ka)KIOr0 KOMUTEHTA.

B kauecTBe obecrieunBaroiell  UCIOJIHEHUE
YCNOBUIf 1O MPENOCTABJICHHIO  3asABJICHHS, a TaKKe
BO3MELICHHA yOBITKOB, NPUYHAHEHHBIX IIPOCPOUKOH
ucnonHeHus, IToKynaTess Npy 3aKIOYEHUH HOTOJHUTENLHEIX
COrnameHui Ha [OCTaBKY OpHOGPETEHHBIX UM
He(dTenpoayKTOB 00A3yeTcs NpPOM3BOAUTH IEPEUMCICHHE Ha
cuer IlpomaBua OOecriedeHdss HCNOJHEHHA YCIOBHHA IO
HpeIOCTaBeHH0 3agBICHUS B CyMMe, PAacCYMTAHHOM IO
caenywoeii popmyne:

Cymma aeHexusix cpegers = (CtII x20/120+A)x1,24,

rae
C1Il —cTOMMOCTE NOAJIEKALIET0 OTIPY3KE TOBAPA;
A - CyMMa  aKIM3O0B, HexXoma M3 CTaBOK AaKOHU30B,
YCTAHOBNEHHBIX A peanuzamuy fo Pecry6auke Bemapyces Ha
MOMEHT MepevrcyicHAs (BHECEHHUs) NCHEKHBIX CPEACTB, A
6e3akM3HBIX TOBapoB A=0;
CymmMma Ob6ecnieueHUs VCTIOJTHEHHS yCIOBUH
MpefocTaBleHmo  JasgBiueHWss  OyJeT  HaxOIUTheA

MepbI,

o
Ha

receipt of the Applications . The Application which is not
accepted by tax authorities of the Republic of Belarus for
registration (not duly drawn or containing incorrect
information or if information provided in hard-copies of
application(s) does not correspond to the information
received through the system of electronic circulation of
documents) is deemed not provided.

Buyer’s obligations to submit application(s) on
goods import to the territory of Russian Federation and
Kazakhstan shall be deemed fulfilled properly if within
160 days from the date of shipment of each Goods lot the
Seller receives from the Belarusian customs authority a
confirmation of that details provided in hard-copies of
application(s) on goods import to the territory of Russian
Federation and Kazakhstan and payment of indirect taxes
correspond to the information received by the customs
authorities of the Republic of Belarus through the system
of electronic circulation of documents acting between the
Customs Union participant countries.

The Application is to be filled upon the model
under Attachment 1 to the Protocol on the exchange of
electronic information between the tax authorities of
member- states of the Customs Union regarding the
amounts of paid indirect taxes, signed in St.-Petersburg on
11.12.2009 (hereinafter — Protocol) and in strict
compliance with Rules on filling the Applications on
goods import and indirect taxes payment as stipulated by
Attachment 2 to the Protocol and Seller’s information
letter .

In case the Application contains information
which does not correspond to the data of the information
letter such Application is deemed not provided.

If the Goods delivered to the Buyer within the
reported period was received by the Seller under
commission agreements from different principals, the
Buyer is obliged to provide the Seller with two original
copies of the Application with reference marked by the
tax authority of Russian Federation \ Kazakhstan at the
location of registration of a person importing the Goods to
the CU territory with information corresponding to the
data received by tax authorities of the Republic of Belarus
as electronic document within the frames of information
exchange procedure agreed upon by tax authorities of
Russian Federation \ Kazakhstan and Republic of Belarus
(hereinafter — Application), as well as one properly
authorized copy of such Application for each principal.

In order to secure the execution of the terms of the
Application submission as well as to compensate the losses
caused by delay in proper execution thereof, the Buyer
when concluding additional agreements for oil products
delivery undertakes to transfer to the Seller’s account the
sum of money as the “Application submission security” in
the amount calculated as follows:

Amount of money = (CtII x20/120+A)x1,24,
where

C1I1 is the cost of Goods to be shipped;

A is the excise duty cost on the basis of excise duty rates
fixed for sales within the Republic of Belarus for the
moment of money funds transfer (credited), for the Goods
for which an excise duty is not applies A =0;

The amount of Application submission security shall
remain in the Seller’s banking account until the Buyer
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NOJIHOTO
1o

MOMEHTa
0013aTENLCTB

6aHKOBCKOM  Ccuérte
ucnonHenns  Ilokymarenem
HpenoCTaBJICHUIO 3asBIICHUS.
MMokynatenem MoxkeT OBITh MNpeoCTaBneHa GaHKOBCKas
rapaHTHs HaIEKALIero BITOMHEHUs [loKynaTeneM YCIOBHHA
[0 TpEOCTaBNCHMIO 3asBJCHHMA HA YKa3aHHYH CyMMy
IEHEKHBIX CPEICTB, BHIAHHYIO GAHKOM, MMEIOLIMM DEeWTHHT,
TIPUCBOCHHBIN MEXAYHAPOMAHBIM PEHTHHIOBBIM areHTCTBOM
Moody’s we Hmke Bal wwmm Fitch ne mmxe BB+ w/miu
Standard and Poor’s He Hmwxe BB+ nu6o MHBIM OaHKOM,
cornacosaHbiM CtopoHamu. Cpok feficTBus OaHKOBCKOH
rapantin He MeHee 210 xaneHHapHelx AHEW. Pacxombl Beex
0aHKOB TO TapaHTHH, B TOM YHCJIE KOMMCCHA 33 aBU30OBaHHE
GankoBckoii rapantun 6ankomM IIponaBua 3a CHET MOKynaTess.
TekcT 6aHKOBCKOM rapaHTHH TOJKEH OBITh NPEABAPUTENIBHO
nucsMeHHo cornacoBad ¢ I[IpoaasuoM. bankoBckas rapaHTHA
JI0OJKHA 66T BeIAaHa 110 cucteme SWIFT.

IIpomaBua no
CBOMX

Ilpy  OCYIIeCTBNEHHH  NPEAYCMOTPEHHBIX  YCIOBUSIMHU
Kontpakra w/und J{OTIONHUTENBHOTO COIVIAILEHUS TUIaTexed
IMokynatens 06a3aH oGecrequTh NepBOOYEPETHOE

nepeuncienne cymmsl OfecriedeHne HCMONHEHUS YCIOBHI N0
MpefocTaBeHuio 3asBieHns. B Tom ciaydae, ecii npu orutaTe
ITokynateseM Ha3HaueHME TIPOM3BOAMUMOIO IUIaTEXKa HE
ykaspiBaercsi, IIpojaBell BIpaBe IIPOM3BECTH 3aUHCICHHE
CYMMBI OGecneueHue HCTIONTHECHUA YCIIOBHIA o
TIPEIOCTABJICHHIO 3asBJACHUA W3 MOCTYNMHUBIUMX Ha €ro CHer
JEeHEeXHBIX  CpeICTB M IOCIEAylollee  paclpefeeHue
ocTaBiueiics CyMMBl B KayecTBE OILIATHI ITOJJIEXKAIIETo
TIOCTaBKe TOBapa.

Ob6ecrieueHne HWCTIONHEHHST YCIOBUE 1O MpPEAOCTaBICHHIO
Sasenenns BHocurcsa [MTokynarenem Ha cuér IlpopaBua ImyTéM
MEPEIHCICHUS €r0 CyMMB! B TeueHHe 2 (ABYX) OaHKOBCKHX
JHEW OT maThl BBICTABIEHHS COOTBETCTBYIOINEro cuéra
(uHBOIiCa), eC/iM HHOl CpOK He coriacoBaH CTopoHaMH. [leHb
BBICTABJIEHUS CUETA CUUTACTCS HyJIEBEIM AHEM.

OGecnieueHde MCHOJNHEHUsT YCIOBHH IO INPEeJOCTABICHHIO
3asBieHMA GE30OBOPOYHO MEPEXOAMT B COOCTBEHHOCTh
Tlpomasua (KOMHUTEHTa, KOMUTEHTOB) B CIy4ae HEHCIOJHEHHUS
[MoxynateneM oGs3aTefibCTB MO MPEAOCTABICHHIO 3asABJICHMUA.
[Mpu stom [lokymaTeds ormaudBaeT HeycTodku (mTpads!) B
nonie3y [IpoaBlia B CyMMe, BO3MELIAIOWIEH COOTBETCTBYOLIHE
CYMMB! KOCBEHHBIX HAJIOrOB, IEHH H aJMHHHCTPATHBHBIX
wtpados, GaxTHIECKN YIUIAYMBAEMBIX (B TOM 4YHCIE IyTeM
3ayeTa CYMM HAQJIOTOBBIX BBIYETOB B CHYET Hajora Ha
N00aBNeHHYI0  CTOMMOCTb,  TOMNEKAIIETO  YIJaTe 1o
peanu3alnH TOBapoB (paboT, ycayr), HMYILIECTBEHHBIX TIpas,
3a4eTa W3 CyMM H3JIMIIHE YIUIAYEHHBIX JPYTHX HaJioros,
c6opos (mouwixH)) B 6r0xet Pecry6auku Benapyce.

[Toce ucteuenus 160 pueit, n HeucnonHeHHeM Ilokynarenem
00s13aTebCTB [0 TIpenocraBiieHmo 3assienusa, ObecrneycHue
ucnondHeHus [TokynaTeio He BO3BpaLIAaeTCcd, B TOM YMCIE U B
cllyuae TpelOCTaBICHHA UM 3adBiIeHUH.

Bosppar = OOecneveHuss ~ MCIONHEHUs  YCJIOBMH MO
NPEJOCTABNICHUIO 3asBIEHUS MPOM3BOAUTCA TOABKO COTNIACHO
GaHKOBCKMM  pekBu3HTaM [lokynartens, YKa3aHHBIM B
Konrpakre. ObecneueHne  WCIIOJHEHHA  YCIOBHH MO
NMpeJOCTaBICHUIO 3asBiieHWs Bo3Bpaulaerca Ilokymaremo
nocixe ucnoiHeHus obsszatensct [lokynarens B TeueHue 10
(Hecaryn) OaHKOBCKHX AHEUW OT maThl momydeHHs IIpojaBLioM
Hagyiexamum ~ obpasoM  OQOPMIIEHHOTO  ITMCBMEHHOIO
sagBiienus [okynatens 100 MOXeT ObITb HCMOJIBE30BAHO VIS
morameHdss cymMm  3amoipkeHHocTell  Iloxynmarens —mepel
[Mponasuom. [Mlatoii BosBpara OOecreueHHE HCIIONHEHUA
yCIOBHM IO MNpeJOCTaBleHHIO 3asBACHHA CUYMTAeTCH [Jara
CTIACAaHHA AEHEXHBIX cpelcTs co cuéra Ilpomasua.

Taunan F(TA aem %

fulfills his obligations  in respect of Application

submission in full.

The Buyer may present a guarantee of proper fulfilment by
the Buyer of contractual obligations for the specified above
amount issued by a bank having Moody’s rating not lower
than Bal and\or Fitch rating not lower than BB+ and \ or
Standard and Poor’s rating not lower than BB+ or by any
other bank agreed upon by the Parties. The validity period
of the bank guarantee shall be not less than 210 calendar
days. All charges of all banks related to the bank
guarantee, including advising charges by the Seller’s bank
shall be for the Buyer’s account. The text of a bank
guarantee shall be preliminary agreed with the Seller in
writing. The bank guarantee is to be issued via SWIFT.

When effecting the payment stipulated by the terms of the
Contract and‘or Additional agreement the Buyer is obliged
to provide for the priority remittance of the Application
submission security amount. In case the purpose of
payment is not defined when the Buyer effects the payment
the Seller shall be entitled to credit the amount of
Application submission security from the total amount of
money funds received to its account and to allocate the
remaining amount as payment for the Goods to be
delivered.

Application submission security shall be paid by the
Buyer to the Seller’s account by a bank transfer of the
a.m. sum within 2 (two) banking days from the date of the
respective invoice unless the Parties agree upon other
terms. The date of invoicing is day zero.

Application submission security shall unconditionally pass
into Seller’s (principal’s, principals’) ownership in case of
the Buyer’s failure to fulfill his obligations in respect of
Application submission. The Buyer however shall pay the
forfeits (fines) in Seller’s favour to indemnify the relevant
amounts of indirect taxes, penalties and administrative
charges actually paid (including by means of set-off of tax
deduction amounts for VAT purposes to be paid when
selling goods (performing works or services), title, set-off
from amounts of overpaid taxes, levies (duties)) to the
budget of the Republic of Belarus.

Should the Buyer fail to fulfil its obligations in respect of
the Application submission within 160 days from the date
of each Goods lot shipment, the Application submission
security shall not be returned to the Buyer including if the
Applications are submitted afterwards.

The Application submission security shall be returned only
in accordance with the Buyer’s banking details stipulated
in the Contract. The Application submission security is
returned to the Buyer after the Buyer’s obligations are
fulfilled within 10 (ten) banking days from the date the
Seller receives the duly drawn Buyer’s written request or
may be allocated for repayment of Buyer’s indebtedness
to the Seller. The date of Application submission security
return is deemed the date of money funds debited from the
Seller’s account
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6. PUCKU U IIPABO COBCTBEHHOCTH

6.1.TIpaBo cobcTBeHHOCTH Ha ToBap, BCe PHCKH, BKIIOYas
Kpaxy, mopuy, koHpuCKauuo WiK crydaiinyio ytpaty Tosapa,
nepexomar ot IIpomaBua k [lokymaTemo ¢ fmaThl MOCTaBKU
Tosapa B coorsetcTsuu ¢ ycaosuamu HHKOTEPMC-2010.

7. OTBETCTBEHHOCTBH CTOPOH

7.1. CropoHBl HECYT OTBETCTBEHHOCTh 3a Ha/UleXxallee H
CBOEBPEMEHHOE MCTIONTHEH!e MPHHATEIX Ha ce0s 06A3aTeNbCTB
1 ofecrieueHHe NpeJOCTABIEHHBIX KAXAOM M3 HHX TpaB B
COOTBETCTBHH C YCIOBHAMHM Hactosimero KoHrtpakrta, a Takxe
COOTBETCTBYIOIIUX ITOJIOKEHHH MPHMEHHUMBIX [IPAaBOBLIX HOPM.
7.2. OTBeTCTBEHHOCTs 3a IMOJHOTY M  JOCTOBEPHOCTH
PEKBU3UTOB MPEIOCTABISIEMBIX JOKYMEHTOB, Ha OCHOBaHHH
KOTOPHIX OCYLIECTBIIIETCS OTrPy3Ka M mocraska ToBapa, HX

COOTBETCTBHE HaIJEkKalleMy NOpAAKy OQOpMIEHHA U
TPEABABIIAEMBIM ¢$bopMaTBEHBEIM TpeOOBaHUAM HECceT
Hokynatens, KkOTOpbIi 0043aH BO3MECTHTH BCE CYMMBEI

pPacxo/0B, MOJIeKAIINX U MPEACTABICHHBIX K OIUIATE B ClTydae
HeCOBITIOIEHHS C €70 CTOPOHB! HACTOAIIETO 00A3aTEILCTBA.

7.3. [oxymarens o00f3aH HamnexamuMm o6pasoM Hu B
YCTaHOBJIEHHBIM CpOK 00ecreuuTh NPEAOCTABIEHUWE B apec
TpomaBua OTrPy30YHbIX pPa3HapAdOK HAa  KOJHYECTBO
MOAJIEXKAIEr0 [MOCTaBKE B COOTBETCTBHH € YCJIOBHAMH
JlononHuTeNsHOTO corjlalleHusas mnaptud Tosapa. B cmyuae
HapyureHus [lokynaTteneM IpemyCMOTPEHHBIX —HAacTOSLIUM
KOHTPakTOM CPOKOB IO HCIIONHEHUIO JAHHOrO 00sA3aTe/bCTBa,
a TaK)Ke CPOKOB IO MCTIONHEHUIO 0013aTeNBCTB N0 BHECEHHIO B
ciydae HeoOXOAUMOCTH W3MEHEHHUH B 3aABJICHHYIO OTIPY3KY U
noctasky maprau Tosapa, [Tokynarens 0643aH Mo TpeOOBAHUIO
[MpojaBua ymwiaTUTh I€HIO 33 HAapyII€HHE  CPOKOB
MPeNOCTABICHH  OTTPY30YHBIX  pasHapsagok  Tosapa,
NpeoyCMOTPeHHBIX B 1.2.5 HacTtosuero KoHTpakra, B pasMepe
0.35 eBpo 3a KaXAylO TOHHY MOANEXalled OTIpy3Ke OapTHU
ToBapa 3a kaxiasilfi [CHb CpPOKa, B TEYECHHE KOTOPOro
ykazaHHble 0643aTeNbcTBa He ObLTM HcnonHeHs! [Tokymarenem,
BKJIIOYAs IeHb HCIIOJHEHUS 00S3aTeNbCTBA.

7.4. B cnyuae HapymeHua [IoxymaTeseM CpOKOB IEPEUHCICHUS
OEHEXKHBIX CpPEeICTB, YCTaHABAMBAEMBIX CTODOHAMH B
KonTtpakte " COOTBETCTBYIOLIEM JloTioTHUTENBHOM
cornawmenuy, [Tokynatens o6s3aH no TpeboBanmo IIponasua
ymiatute neHo B pasmepe 0,05 % or HeomnadeHHON B CPOK
CYMMBI 33 K&KAbI KaJeHIapHBIH J€Hb  IPOCPOYKH
NEPeYMCIIEHHUS, BKIIIOYAs AE€Hb 3a4HCICHMS JCHEXKHBIX CPEACTB
Ha pacueTHsiif cuer [lpomaBuia, a MpH MPOCPOUYKE ILIATEKA
ceeire SO (narugecary) 6aHKOBCKHX AHEH OT JaThl OTIPY3KH —
pasMep NIeHu cocTaBiigeT 2% OT HEOILTAYCHHON B CPOK CYMMBI
33 Ka)XAbIA KaJleHJAPHBIA JEeHb NMPOCPOYKH MepeuHciieHud. B
cnydae  HapymmeHus —IlokynmarteaeM  CBOMX  ILIATEXKHBIX
00s3aTeNBCTB M O0A3ATEABCTB [0 NPEJOCTABICHHIO
OTTPY304HEIX pasHapsAgok Ha cpok Oonee 2 nueil [Ipopaser
BIIpaBe B OJHOCTOPOHHEM MOPSAKE OTKA3AThCA OT MCIIONHEHHUS
o0s3aTenscTB 1o nocraske ToBapa nmo KoHTpakry HOCTaBKH,
MUCEMEHHO yBenoMus 06 aTom [Toxynarens.

7.5. Tlpomaser o0s3aH oOecmeduTh COOTBETCTBHE KadyecTBa
nocrapifiemoro Tosapa cornacoBaHHoMy CTOpOHaMH MpH

Teunan F(CA apmn

6. RISKS AND TITLE

6.1. The property right for the Goods, all risks, including
theft, defacement, confiscation or casual loss, pass from
the Seller to the Buyer at the date of delivery of the Goods
according to the latest edition of the Incoterms 2010.

7. LIABILITIES OF THE PARTIES

7.1. The Parties shall be responsible for duly and timely
performance of obligations undertaken and for ensuring the
rights provided to each of the Parties hereunder as well as
the respective provisions of applicable legal norms.

7.2 The Buyer is responsible for completeness and
credibility of details contained in submitted documents
against which the Goods are dispatched and delivered as
well as for their compliance with good drawing order and
specified formal requirements; thus the Buyer is obliged to
reimburse all expenses due and demanded for payment in
case this obligation is breached by the Buyer.

7.3 The Buyer is obliged to duly and within the stipulated
terms ensure the submission to the Seller of the shipping
orders for the quantity of Goods lot to be delivered under
the terms of the additional agreement.

Should the Buyer breach the terms of fulfillment of the
present obligation as stipulated hereunder as well as the
terms of fulfillment of the obligation to amend the stated
shipment and delivery of the Goods lot, the Buyer is
obliged under the Seller’s request to pay a penalty for
failure to meet the time limit for Goods shipping orders
submission stipulated in clause 2.5 of the present Contract
at the rate of 0,35 Euro per each ton of the Goods lot to be
shipped per each day of the period within which the Buyer
has not fulfilled the above obligations , the date of
obligation fulfillment inclusive.

7.4  Should the Buyer fail to transfer the money funds
within the period stipulated by the Parties hereunder and
the respective Additional agreement, the Buyer shall be
obliged under the Seller’s request to pay the penalty at the
rate of 0,05% from the outstanding sum per each calendar
day of the delay of transferring including the date of
money funds entering the Seller’s settlement account. If
delay exceeds 50 (fifty) banking days from the date of
shipment the penalty will be imposed at the rate of
2% from the outstanding amount per each calendar day of
the payment delay. Should the Buyer breach the payment
obligations or obligations on shipping orders submission
for the period longer than 2 days, the Seller has the right to
unilaterally reject the obligations hereunder for the supply
of Goods with written notice to the Buyer.

7.5. The Seller is obliged to ensure the quality
correspondence of the Goods to be delivered to the quality
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3aK/IIOUEHHK JOMOIHATEIFHOrO COTMAlIEHNs Ha ero IOCTaBKY
W yKa3aHHOMY B [acIOpTe€ KauyeCcTBa HAa JaHHYK IapTHIO
Tosapa M €ro KOJNHYECTBO — MPEAYCMOTPEHHOMY YCIOBHAMH
JanHoro KoHTpakTa M COOTBETCTBYIOINErO ROMOJHHTEIBHOIO
coraiieHys. BO3MOXHBIE MNPETEH3MH MO0 KOJUYECTBY U
KauecTBY IoCTaBJieHHOro Topapa B Cjlydyae WX BO3HHKHOBEHHS
JOIDKHBI ObITh TpexbssieHsl Ilokynatenem IIpomaBiy B
teyeHme 25 (ABanuaTH MATH) JHEH ¢ JaTel MoctaBkM Toapa B
MHMCBMEHHOM (OpMe ¢ TPUIOKEHHEM BCEX HEOOXOMMMBIX
JOKYMEHTOB, TOATBEP)KIAIOMMUX COACPXKAHHE TNPETeH3HH, B
YaCTHOCTH,  3aKIIOUYEHHEe  HEHTPAIbHOIO  HMHCICKTOpA,
TPaHCIIOPTHbIE AOKYMEHTEI,

Ecnu ITokynatenb HE NPeAbsABUT NPETEH3UIO B yCTAHOBICHHOM
HopsiiKe B TeUYeHWe YyKa3aHHOro cpoka, Ilpomasen BrpaBe
OTKa3aTh B PACCMOTPEHUH TAKOH MPETEH3UH.

7.6. JaToii NpeqBABIECHMS MPETEH3UH SBIETCS OQMIMANBHO
3aperHCTPHUPOBAHHAA U JOKYMEHTANbHO MOATBEPKAaeMas qata
JIOCTABKM M MOJY4EHHUS €€ OpHrHHaia Mo OQHUMAIBHO
HpEeNOCTABJCHHOMY NpH 3aKIIOYeHHH Hactosmero KoHTpakra
au00  BIOCIEACTBHA W3MEHEHHOMY B  YCTAHOBJICHHOMY
TIOpsIAKE afpecy.

IpenctaBneHHble  BIIOCIEACTBMM B NPHIOXKEHHE K
MpeaBsABJACHHON MNpeTeH3Ny, MNpPeAyCMOTPEHHBIE YCIOBHAIMH
Hacrosiiero KoHTpakTa OpUrHHAABI JOKYMEHTOB, MOJIEXKaT
NPHHATHIO K PacCMOTPEHHIO TONBKO B TOM CNydae, €CJId MX
KOMMH OBUIH TPeJCTaBE€Hbl A PacCMOTPEHHA B CPOKH,
NpeAYCMOTPEeHHBIE JUTA NPeIbIBICHUS IPETCH3NH.

7.7. CropoHa, nofy4nBLIas NMPETEH3HUIO B MOPAAKE UCITOTHCHUA
HacTosmero KonTpakra, o6s13ana He nosgHee 15 (martHannaTy)
KaJleHJapHBIX [JHEM mocje TNONydeHHMs paccMOTpeTh €€ H
3anBuTh CTOpOHE, HANPABUBILEH MPETEH3UIO, O € TPHHATUU
WIM OTKase B e¢ NpUHATHH. Eciu OTBET Ha MPETEH3NIO HE
HanpaBlieH B YCTaHOBJIEHHBIH CPOK, TO NpPETEH3UA CUATACTCH
NPUHATON.

7.8. B ToM ciyuae, ecnn kakag-inb6o u3 CTopoH He
NPeNBABSET MPETSH3UIA [0 HapyLIEHHIO YCIOBHA HACTOAIIETO
KonTpakta nuGo He HAcTaHBae€T Ha CTPOroM COOIIOAEHHH
Kaxoro-auGo U3 ero yciaoBui, 3To HE OYAET UCTONKOBHLIBATHCS
npyroit CropoHOM Kak OTKa3 OT CBOMX Mpae TpeGoBaTh
CTPOrOro MOJAHOTO M Ge3yCIOBHOTC COOIFONEHHMA YCIOBMM
nanHoro Kourpakra B Oynoymem, H Joboe IoCieayrolee
INEeUCTBHE, KOTOpOe IMepBOHAYANIbHO HCTOJIKOBBIBAIOCh Kak
HapyiueHue, OyoeT MMeTh MOCHEeACTBHA, KOTOpPBIE BJIeYeT 3a
co6oif naHHOE HApYIICHHME.

7.9. IlpuHATas NpeTeH3Ud AO/DKHA OBITE YIOBIETBOpEHA B
NpemoKeHHBI Juid  3TOoro /MO0 MHOH COTNIaCOBAHHBIHA
CTOPOHaMH CPOK, HO B JuoOOM ciydae He mosaHee 30
(Tpunuary) 6aHKOBCKHX OHEH OT AaTHI €€ MPHHATHA.

Mo nHammexamwuM o6pa3oM 0OQOPMICHHOMY COTJIACOBAHHUIO
CTOPOH MOPANOK YHOBNETBOPCHMA IPU3HAHHON OPETEH3UH U
NOANexaIasn yrare CyMMa MOTYT OBITh H3MEHEHBI.

7.10. B cnyyae Hapymenus IIokymareseM Ha cpok Gonee YeM

Ha 10 (mecsaTh) KaneHOapHBIX JHEH TNPEAyCMOTPEHHBIX
HacTosiiguM  KOHTpakTOM CpOKOB W YCJIOBHH  OIIATHI
nmojjnexairero  rnocraBke  ToBap MO0  CPOKOB IO

MPeIOCTABICHUIO OTIPY304HBIX pa3HapAI0K Ha MOCTAaB/AEMYIO
mapturo ToBapa WIN MX 3aMEHBI B Cly4ae HeoOXOAMMOCTH, a
TaKxe B ciydae, ecid [TokynareneM B yCTAHOBIEHHBIA CPOK U
IOpU YCIOBHM COOMIONEHUs IpeXycMOTpeHHBX KoHTpakToM

yCJi10B 15071 HE 6y11eT IoANUCaHo COOTBCTCTBYIOLICE
MOOMOJIHUTENBHOE COIJIalleHUE, TIIOJIOXKCHHA KOTOpOro HE
MpOTUBOpEUAT OCHOBHBIM CYLICCTBEHHBIM YCIOBHAM

Hacrosero Kontpakra, Ilponasen; umMeeT npaBo 0e3yCIOBHO
pacropruyth  Hacrosuuii KOHTpakT B  OOHOCTOPOHHEM

agreed upon by the Parties when concluding an additional
agreement for Goods lot delivery and stipulated in the
quality certificate for the respective Goods lot, as well as to
ensure the correspondence of the Goods quantity to the
quantity stipulated by the terms of the present Contract
and respective additional agreement hereto. Any claim
regarding the quantity and quality of delivered Goods (if
any) shall be presented by the Buyer to the Seller within 25
(twenty five) days from the date of the Goods delivery.
The claim is to be submitted in writing with the attachment
of all necessary documents, confirming the contents of the
claim, in particular: a conclusion of the neutral inspector,
the originals of transport documents.

If the Buyer fails to present a claim in the established order
within the stipulated period of time the Seller is entitled to
decline the consideration of such claim.

7.6 The date of claim presentation shall be an officially
registered and evidenced by documents date of claim
delivery and receipt of its original copy at the party’s
address as officially stated when concluding the present
Contract or as amended thereafter in the stipulated order. If
the original documents as stipulated by the terms of the
present Contract are submitted, afterwards as attachment to
the presented claim then such original documents are to be
accepted for consideration only in case the copies thereof
had been submitted for consideration within terms
stipulated for claim presentation.

7.7. The Party received the claim under the present
Contract, is obliged not later than 15 (fifteen) calendar
days from the date of the claim receipt to consider the
claim and to inform the Party that has presented the claim
about its acceptance or refusal. If the answer to the claim is
not presented within the due period hereunder, the claim is
considered accepted.

7.8 If either Party does not present any claim in respect of
breaching the terms of the present Contract or does not
insist upon strict adherence to any provision hereof, the
other Party shall not interpret this fact as a waiver from its
right to demand the strict complete and unconditional
adherence to the contract terms in future, and any other
action which has initially been interpreted as a breach shall
have its consequences which such a breach may cause.

7.9 The accepted claim is to be satisfied within the period
of time offered for this or within any other period of time
agreed upon by the Parties, but in any case not later than
30 (thirty) banking days from the date of claim acceptance.
Under duly drawn Parties agreement, the procedure of
payment of the accepted claim and the amount to be paid
can be changed.

7.10 Should the Buyer violate the terms and conditions of
payment for the Goods to be delivered as stipulated by the
present Contract or the terms of submission or replacement
of the shipping orders (if necessary) for the period
exceeding 10 (ten) calendar days or if the Buyer fails to
sign the respective additional agreement the provisions of
which do not contradict the essence of the Contract within
the terms and pursuant to the provisions of the Contract the
Seller shall be entitled to unilaterally and unconditionally
terminate the Contract.
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TIOpSIAKE.
7.11. B cnyvyae npezncraneHus B aapec IlpogaBua TpeTbUMH
JULAMK CYETOB IO OmjiaTe IWITPadoB, HEYCTOEK JHGO MHBIX
raTexei, moAMeKaIluX YIIaTe BCIEACTBHE JOIMYUICHHBIX CO
cropousl  [lokymarens — Kakux-iu6o — IMOATBEPXKAECHHBIX
HapylueHu ycaoBuit HacTosAwero Konrpakra u onpenenaeMsix
uMH  o0s3arenbcTB  [lokymatens, CyMMbl TaKHX CYETOB
nojyiexkar  0e3yCIOBHOMY  BO3MEIIEHMIO CO  CTOPOHBI
[MoxynaTensa Ha OCHOBAHUH MpeAbABNAcHHA I1poaaBLIOM B afpec
TMoxymareJisi COOTBETCTBYIOLIETO CHETA.

7.12. Ortsercrsennocts CropoH Hacrosinero KoHTpakTa
OIpeenseTes YCJAOBUAMH, ITpasaMu i 00A3aHHOCTAMH CTOpOH,
OMpedeNsieMbiMH B COOTBETCTBHM C €ro TOJOXEHHAMH H
NOJIOXKEHUAMH  3aKJII0ueHHBIX CTOpOHaMH  JOMONHUTENBHBIX
COMIAaLlCHUH K HEMY.

Jlro6as w3 CTOpOH BHpaBe INPEIbABIATh NPETEH3UH TOJBKO B
YacTH  HapyIleHWs  CBOMX  MpaB,  HEMOCPEICTBEHHO
YCTAHOBJICHHBIX YCIOBHAMM HacTosuero Konrpakra. Hu onmxa
13 CTOpPOH He HECeT OTBETCTBEHHOCTDh 3a KOCBEHHBIC, NPSMbIe
WY TOCTeRyomue yObITKH, KOTOPbIEé MOTYT BO3HHKHYTH UL
Apyroit CTOpOHBI BCIIEACTBHE HAPYIIEHHMA 1100 HEHCIIONHEHUA
ycnoBuil Hacrosiwmero KoHTpakra, HO He OyAyT IpH 3TOM
SBNATHCA OCHOBAHMEM Ml NpexsaBieHds K 3Tod Cropone
MpeTeH3uit B  MHOPAAKe, IPEJYCMOTPEHHOM  YCIIOBMAMHU
Hacrosuiero Konrpakra.

7.13. B ciydae, ecnd kadecTBO ToBapa HE COOTBETCTBYET
cneuudukauyy, TH60 B Clydae HEMOCTABKH WM 33[JCPXKH B
noctaske JioGoro konmdectsa Tomapa mo BuHe IIponasua,
Mokynarens He Oyner BnpaBe TpeGOBaTh BO3MELIEHUA
yOBITKOB B CyMMe, TIPEBBHIMIATOIEH COTMNIACOBAHHYK) UEHY
nponaxu Tosapa mo KoHrpakry.

7.14. Tlokynatens Bo3Memwaer IIpomaBIyy mTpadbl U CyMMEI,
BBICTABJICHHBIE Benopycckoit KeJle3HOH Joporoit
TPY30OTHPABHTENIO U TMpEeXbABICHHBIE TPY300TMPABHUTEIEM K
omwnare [IpojaBlly 3a COMNIACOBaHHOE i BBIBO33, HO He
BBIBE3CHHOE KOJMYECTBO ToBapa, IO MNPHYMHE 3aMEHBI
orrpysousoit  pasuapsaku  IlokymateneM — (M3MEHEHME
HampaBIeHHUs OTrPY3KH, IPY30MONYydYaTesisi M Ip.); a Takke
BO3MeIlAeT HOIUIATY KEeJE3HOJLOPOXNKHOro Tapuda, NEHH U
mTpahoB, BO3HUKIIUX NpH OTrpyske Tosapa Mo mpHauHe
npefoctaBieHua [lokynareseM HENOCTOBEPHBIX CBEICHHWH B
OTIPY304HOH pa3HapalKe.

8. PABPEUIEHME CITIOPOB, APBUTPAXK

8.1. Bce cropsl ¥ pa3sHOTNAacKs, KOTOPbIE MOI'YT BO3HHKHYTb B
CBSI3Y W U3 KCIHOJIHEHMs HACTOALLEro KOoHTpakTa, B TOM 9YHCIIe
Kacarompecs €ro HapyIlICHNA, NpeXpalIeHHA H
HeneicTBUTeNbHOCTY, CTOPOHBI pa3spellaoT MyTeM MpPIMBIX
NeperoBopOB.

82. B cayuae HEBO3MOXHOCTH Da3pellleHUs CIOPHBIX
BOIPOCOB ITOCPEACTBOM IEPETOBOPOB BCE CIIOPHI, PA3HOITIACHSA
unu TpeOOBaHMs, KOTOPhIC MOI'YT BOSHHKHYTb M3 HacCTOALIErO
JOTOBOpa WM B CBA3W C HHMM, B TOM 4HCJIC, CBA3aHHBIE C €TI0
W3MEHEHUEM, PacTOpXKECHUEM, HCIIONIHEHHEM,
HEJEHCTBUTENLHOCTBIO ~ WIM  TOJAKOBAaHMEM,  MOMIEXKaT
paccMOTpeHu:0 B MeXxayHapoqHOM apOUTpaXXHOM Cyfe INpH
BenTIIII B cOOTBETCTBHM C €ro periaaMeHToM. MecTto
paccMOTpeHUs copa - ropof MHUHCK.

KonTpakT perynupyerca 3akoHoaaTenscTBoM PecmyGnukm
Benapyce.

SI3pIKOM BeaeHNS apOUTPaXKHOTO PACCMOTPEHUS CIIOPOB MEXKIY
CropoHamu 6yAeT ABIATECA PYyCCKHIH A3BIK.

7.11 In case the Seller receives from third parties invoices
for payment of fines, forfeits or other charges to be payable
due to Buyer’s confirmed failure to fulfill the Contract
provisions and respective Buyer’s obligations as stipulated
by such provisions, such invoices are to be unconditionally
compensated by the Buyer against respective invoice
issued by the Seller to the Buyer.

7.12 The Parties’ responsibility hereunder shall be defined
according to terms, Parties’ rights and obligations
construed in accordance with the provisions of the present
Contract and of additional agreement hereto concluded by
the Parties.

Either Party is entitled to present its claims only in respect
of breaching its rights directly specified by the terms of the
present Contract. Neither Party shall bear any liability for
indirect, direct or subsequent losses which the other Party
may suffer due to breaching or failure to fulfil the terms of
the present Contract, provided however that such
breaching or failure shall not constitute a ground for
presenting claims to such Party as per order stipulated by
the terms of the present Contract.

7.13 In case the Goods quality shall be off-spec or in case
of failure to deliver or delays in delivery of any Goods
quantity due to Seller’s fault the Buyer shall not be entitled
to require the expenses reimbursement in the amount
exceeding the agreed Goods selling price hereunder.

7.14. The Buyer shall reimburse the Seller fines and
amounts charged by the Belarusian Railways to the
consignor and charged by the consignor to the Seller for
the agreed for export, but not exported quantity of the
Goods, because of the shipping order replacement by the
Buyer (change of the shipment destination, consignee,
etc.); and also the Buyer shall reimburse the extra payment
for the railway tariff, penalties and fines incurred during
the Goods shipment because of the Buyer’s provision of
incorrect information in the shipping order.

8. SETTLEMENT OF DISPUTES, ARBITRATION
8.1. All disputes and disagreements, which may arise in
connection with the execution of the present Contract,
including those related to its breaching, termination and
invalidity shall be settled by the Parties by means of
negotiations.

8.2. In case the disputes are not settled by means of
negotiations, all disputes, disagreements or demands which
may arise from the present Contract or in connection with
it including those related to its amending, termination,
execution, invalidity or interpretation are subject to
settlement at the International Arbitration Tribunal of the
Belarusian Chamber of Commerce and Industry (BelTPP),
pursuant to the Regulation thereof. The arbitration shall be
held in Minsk.

The Contract is subject to the law of the Republic of
Belarus.

Russian shall be the language of the arbitration
proceedings in respect of disputes between the Parties.
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9. POPC-MAKOP

9.1. Kaxnas u3. CTopoH 0cBOOOXKIaeTCd OT OTBETCTBEHHOCTU
332 YaCTUYHOE WIM IIOJJHOE HEHCIONHEHHE OOA3ATENLCTB MO
Hactosiemy  KoHTpakTy B cinyyae  NPeAOCTaBICHHUS
JOKYMEHTATBHOTO MOATBEPXKACHMA TOrO, 4TO HajJiexkallee
ACTIOJTHEHUE 10 TAKUX 003aTENbCTB 0KA3aJI0Ch HEBO3MOXKHBIM
BCMEACTBHE BO3HMKHOBEHUS OGCTOATENBCTB HETPEONOIUMOR
cwTsl (opc-Maxkop).

[Ton 00CTOATENECTBAMH HETIPEOJOTUMOMN CHJIBL
TOJPasyMeBAIOTCA CTUXHMHHEIE OENCTBHA MPHPOJHOTO MM
TEXHOTEHHOTO XapakTepa, a Takxke JIoOble HHBIE COOBITHA,
Haxojsdumecs BHe KOHTpols1 CTOPOHBI, KOTOpas OKasanach mox
BO3JIEHCTBHEM TAKUX OGCTOATENLCTB, H HE NO3BOJIOIIKE 3TOM
CropoHe ucnoaHuTs 06s3aTenseTsa o Konrpakry.

CropoHBI HE OTBEHAIOT 33 HEBO3MOXHOCTH JOJDKHOTO
UCTIONHEHUA o0sa3aTenscTs Mo KOHTpakTy Takke B CHITY
meificTBUS — TIPEMATCTBYIOIUMX  BBIIOJHEHHMIO  HACTOALIETO
Konrpakra momoxeHuii 3aKOHOB NHOO HHEIX HOPMATHBHBIX
TpaBOBBIX  aKTOB  COOTBETCTBYIOIUMX  FOCYAapCTBEHHBIX
OpraHOB WM OpraHu3alif, B 4YacTHOCTH — besopycckoro
rOCYNapCTBEHHOr0 KoHIepHa mo Hedrt u xmumuH (KoHuepH
«BenHedTeXnuM»), TIPH YCIOBHH, YTO OHH NPHHATEI (M3IAHB)
nocie HOANHCAHHUSA HACTOALIEro Kontpakra 7§
HENOCPEACTBEHHO BITUAIOT HA €0 BLIMOJIHEHHUE,

Cpok BbINOIHEHUSA 0053aTeNBCTB 10 HacTosmeMy KoHTpakTy B
TaKHX Cly4asX MPOIIEBAETCs Ha CPOK MEUCTBHA TaKUX
06CTOATENBCTB HEMPEOAOTUMOM CHIIBL.

9.2. Cropona, MIA KOTOPOM CO3JANAach HEBO3MOKHOCTH
ACNONHEeHHss  Hactosmero  KoHTpakta 1o  MpHYHHE
06CTOATENBCTB HENpeomOIUMoi CHJIBL, o0s13aHa

HE3aMETUTENBHO, HO He 103aHee 5 (MATH) KaleHAapHBIX AHEH
¢ MOMEHTA WX HACTYIUIEHUS B MHCbMEHHOH (hopMe yBEIOMHUTb
opyryto CTOpOHY O Hadajle W BEpOSATHOM CPOKe IeWCTBHUA
BbIIIEYKa3aHHbIX 00CTOATENBCTB. HecBoeBpeMeHHOE
mpemeHne 06 0GCTOATENbCTBAX  HENPEOJOIMMON  CHIIBI
JIMIIIAET COOTBETCTBYHOLTYF0 CTOPOHY IpaBa CCHUIATHCA Ha HUX
HO3/IHEE.
[To npekpauleHud HOefiCTBUA YKa3aHHBIX OOGCTOATENBCTB
CropoHa Takxke 00513aHa He3aMeUTHTENILHO YBEIOMHTE 06 3T0M
- mpyryio CTOpOHY, yKa3aB [pH 3TOM IpPEANONaraeMsIii CPoK, B
KOTOPBIM TpennoNaraeTcs ¥CHOTHUTH 00g3arenecTBa MO
Konrpaxry.
9.3.  loxazaTensCTBOM  HAJIM4YMA  YKa3aHHBIX  BBIIIE
00CTOATENBCTE M WX IPOJOJDKHTENIBHOCTH OYAET CIIyXKUTh

CBUJIETENBCTBO TOPTOBO-TPOMBIIILICHHOMH HaxaThl
COOTBETCTBYIOLIETrO rocyaapcrsa, nojesKaIee
NPEAOCTABIEHMIO HA OCHOBAHHMH [MCEMEHHOTO 3a1poca OJHOM
13 CTopoH.

9.4. B cmyyae, ecnu 0OCTOATENHCTBA HEMPEOMOIMMOM CHITEI
NPEeMATCTBYIOT OAHOM 3 CTOPOH BHINIONHHTL € 0643aTesIbCTBa
B TeUeHHe CPOKa, mpeBbImaronero 20 (ABaauaTh) KajJeHIapHbIX
nHeit, mobas w3 CTOpOH BIpaBe OTKA3aThCs OT JalbHeHiiero
UCTIONTHEHUs Hactosmero KoHTpakra, HampaBuB 00 3TOM
apyroit CtopoHe opHIHAIEHOE MUCEBMEHHOE YBEAOMIIEHHE.
9.5. Ecimu CTopoHBI B3aUMHO IPH3HAIOT, YTO IO NPHYMHAM,
BBI3BAHHBIM  OOGCTOSATENIbCTBAMH  HENPEOJONUMON  CHIIEL,
daKTHUECKH HEBO3MOXHO IIH He(Ge30IacHO MpPOAOJHKATh
ACHOJIHEHHWe Hacrosgiero KoHTpakTa, OHH B KpaTdaiiiine
CPOKH COIJIaCyIOT H IpPUMYT COOTBETCTBYIOLICE PEIICHHE
OTHOCHTENBHO ero JanbHedinero BbinonHeHus. [IpuHsaToe B
TAKOM CIIydae pemeHHE O pacTOPKEHWM  HACTOAILETO
Konrpakra opopmnsgercs CTopoHaMHU B MHCbMERHOM (opMe.
9.6. B cmyuae orkaza omHoii 3 CTOpOH OT HCIONHEHHA
Hacrosmwero Kontpakra B coorBetcTBUM ¢ I 9.4 Konrpakra
aubo ero pacTOpKeHWsA IO B3aMMHOMY corngcuro CTOpOH B
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9. FORCE-MAJEURE

9.1. Each of the Parties shall be relieved from any
responsibility for the partial or complete default of its
obligations under the present Contract, should it be
documented that the proper performance of the Party’s
obligations hereunder has become impossible due to the
consequence of acts of God (force-majeure circumstances).

The force-majeure circumstances shall be considered
natural calamities or man-made disasters, or any -other
events beyond the reasonable control of the Party subject
to the impact of such circumstances and preventing this
Party from its fulfilment of the obligations under the
present Contract.

The Parties shall not be responsible for the impossibility of
the proper performance of their obligations hereunder
subject to the operation of any law or other statutory legal
act issued by a respective state authority or organization,
and Belarusian State Concern for Oil and Chemistry
Belneftekhim (concern Belneftekhim) in particular, if such
law or act prevents the performance of the present
Contract, provided that they are adopted ( published) after
this Contract is concluded and directly affect its fulfilment.
In such case the term of the present Contract shall be
prolonged for a period of duration of force-majeure
circumstances.

9.2. The Party, for which due to force-majeure
circumstances the impossibility has arisen of execution of
the present Contract, shall be obliged immediately, but not
later than 5 (five) days from the moment of their onset to
inform in writing the other Party about the onset and
probable duration of such circumstances. A late
notification about force-majeure circumstances shall
deprive the corresponding Party of the right to refer to
them later.

After the termination of the above-mentioned force-
majeure circumstances the Party shall also be obliged to
immediately inform the other Party on this fact specifying
the estimated period of fulfilling the Party’s obligations
under the Contract.

9.3 The certificates of the Chambers of Commerce and
Industry of the corresponding countries to be provided
under the written request of one of the Parties shall be the
confirmation of the presence of the above circumstances
and duration thereof.

9.4 Should the force-majeure circumstances prevent one of
the Parties from its fulfilment of the Contract obligations
for more than 20 (twenty) days each of the Parties shall
have the right to give up any further execution of the
present Contract, by submitting an official written
notification thereupon to the other Party.

9.5 Should the Parties reciprocally admit that due to force-
majeure circumstances it is actually impossible or
inexpedient for safety reasons to continue execution of the
present Contract, they shall agree and accept the
corresponding decision on its further execution within the
shortest possible time. If the Parties make a decision to
terminate the present Contract, this decision shall be drawn
in writing.

9.6. Should one of the Parties refuse from the execution of
the present Contract as per clause 9.4 hereunder or if the
Contract is terminated under the Parties’ mutual agreement
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CBS3H C HACTYIUIEHHEM OOCTOATENILCTB HENMPEOAOTAMON CHIIBL,
Tlponasen; o0s3aH B Teuenne 10 (mecatH) 6aHKOBCKUX AHEH CO
IHA TIOMTy4€EHHA COOTBETCTBYIOLLIETO ouuManbHOro
MCBMEHHOTO obpaiLieHus [Moxymatens BO3BpPATUTh
[OCNEAHEMY BCIO CyMMY TIPENOIIaThl, HAa KOTOPYHO He ObljH
ocylecTBleHb! noctaBky ToBapa no Kourpaxry.

10. KOHTPAKTHOE OBECIIEYEHHUE

10.1.B «kayecTBe Mepbl, oOecneUMBAIOMIEH HCITOTHEHHE
obsmarenscts ITokynarens no HacrofmeMmy KoHTpakry, npu
33aKFOYEHNM JOIMOJHHUTEIBHOTO COTJAllEHHs Ha MOCTaBKY
cornacoBaHHoif ~ maptud  Tosapa ~ CTOpPOHBI ~ MOTYT
npeaycMoTpeTh 00s3aTenbeTBO IloKynaTeas NEPevHCTUTh Ha
cuer IlpodaBua HeHeWHYIO cymMMmy (manee — «KOHTpakTHOE
oGecnedenne»), B pasmepe 10 % OT CTOUMOCTH MaKCHMAIIBHOR
MecA4YHOHR napTHu Tosapa, paccuuTaHHOH no
NpeABapUTEIbHON LEHe HepBOd COMIACOBAHHOH MECAYHOM
maprin ToBapa ¥ 3aKPEMNEHHOH B COOTBETCTBYIOLIEM
JIOTIOTHUTENbHOM COTJIAMICHUH.

Cymma KourtpakTHoro ofecredeHns He BKIIOYaeTCs B o6uLyl0
KOHTpakTHyl0 cTouMmocTh ToBapa W He YYHTBIBaeTCs
CropoHaMy NpH OCYIIECTBICHUH B3aHMOPACYETOB.

10.2. KonrpaktHoe ofecreuenne BHocutca IlokynaTemem
IMyTeM HepedrcieHus ompeneneHHoll CTOpoHaMH CyMMbI B
TeueHne 2 (nByx) GaHKOBCKMX [JHEH OT HaThl BHICTABJICHMSA
COOTBETCTBYIOLIEro cyeta Ha 6aHkoBckuil cuer [Iponasiia.

ITo cornacosanuio CTopoH cymma KoHTpakTHoro obecrneyeHus
MOXeT OBITh BHECEHa TPETBHMM JIMIOM B  KauecTBe
rapaHTHHHOTO MOPYMHTENBCTRA TI0 MCTIONHEHHIO 00A3aTeNNbCTB
o HactosimeMy KoHTpakTy co cTopoHs! IToxymaresns.

Hatoit Baecenuss KoHTpakTHOrO 0o0ecnedeHus CUMTAETCA Aarta
3a4yHCIICHAA ICHEKHBIX CPeICTB Ha cueT [Ipojasia.

10.3. Ilpu ocymecTBAEHHH HPEAYCMOTPEHHLIX YCJIOBUAMHU
Kourpakra w/unu JIOMONHUTENEHOTO COTNALICHUA IUIATEKEH
HNokynartens o0s13aH obecrieunth nepBOOYEPEIHOE
[epeuuclieHHe CyMMBbl KOHTpPakTHoro obecredenusd. B Tom
cnyyae, ecnd npu omnare IlokymaTeneM HasHaueHuUe
MPOM3BOAMMOTO IUIaTeXa He ykasblBaercs, [Ipomasen Bopase
[POU3BECTH 3aYMCIIEHHE CYMMB! KOHTPAaKTHOro obecrneveHus
W3 TIOCTYNHUBIIMX Ha €ro CYeT [JCHEXHBIX CpPEACTB
M OCNelyIoliee  pacrlpejefieHue  OocTaBlleiica CymMMmbBl B
KavecTBE OIIATHI MOATEKALIEro MMOCTaBKe TOBapa.

10.4. CropoHBl  COTJIAaCOBBLIBAIOT U OMNPENENAOT B
JIOMOJIHUTENEHOM COTJIAIIEHAN CPOK, B TEYEHHE KOTOPOro
BHeceHHas cyMMa KoHTpaktHOro o0ecliedeHUs HaXOMWTCH Ha
OaHkoBCKOM cuere IIpomaBla, MO HCTEYEHHH KOTOPOro OHa
OOMIEKHUT Bo3BpaTy IloKymareqro IpH YCIOBHH ITOJHOTO M
Oeccrioproro B3aumopacyeta CTOPOH IO COOTBETCTBYIOIIEMY

JononsurenbHOMY COTJIAIICHHIO, OATBEPKIASMOTO
nogmucaHueiM  obemMu  CTOpPOHaMH ~ @KTOM  CBEPKH
B3aUMOPAcueTOB MO  yKa3aHHOMY  JIONOJHUTEIBHOMY
COTJIAICHHUIO.

Hatoit BozBpara KoHrpakTHOrO 06ecnedeHUs CUUTAETCA Aara
CTHCaHUs AEHENHBIX CPEACTB co cyeTa [Iponasia.

10.5. Bosspar KonrtpakTHoro obecneueHus JUO0 €ro 4acTy,
ocraBieiics TIOCNE TOTAIICEHAS CyMM 3aJO0/DKEHHOCTEH IIO0
Kontpaxry Ilokymatens mnepen [IponaBuoM, MNpOM3BOOHTCH
[MpomaBuoM B TedeHue 5 (IATH) OaHKOBCKHX HHEH OT HaThl
MOJy4eHHS UM COOTBETCTBYIOIIErO IHCBMEHHOTO 3asABJICHHA
[ToxynaTtens.

BosepaT cymMMmbl KoHTpakTHOro o6ecleueHHs MPOU3BOTUTCS
TOJIBKO COrflacHO 0aHKOBCKUM pekBu3uTaM Ilokynarens,
ykasaHHBIM B KoHTpakTe, 160 MO GaHKOBCKMM PEKBH3UTAM
TPEThEero JIMLA, OCYLIECTBHUBIIETO [0 COIJIACOBAHHMIO C
IloxynatemeM BHECEHWE HAHHOM KounrpaktHOro

-

CYMMBEI

subject to the onset of the force-majeure circumstances, the
Seller shall be obliged to return to the Buyer the amount of
the advance payment uncovered by the Goods deliveries
under the present Contract in full within 10 (ten) banking
days from the date of receipt of the respective official
written application from the Buyer.

10. CONTRACT SECURITY

10.1. As a measure of securing the fulfillment of the
Buyer’s obligations under the present Contract the Parties
when concluding an Additional agreement for the delivery
of an agreed Goods lot may provide for the Buyer’s
obligation to transfer to the Seller’s account a sum of
money (hereinafter referred to as “Contract security”) at
the rate of 10% of the cost of the maximum monthly
Goods lot calculated on the basis of the preliminary price
of the first agreed monthly Goods lot and stipulated by the
respective additional agreement.

The amount of the Contract security is not included into
the total contractual Goods cost and shall not be accounted
by the Parties during settlement.

10.2 Contract security shall be paid by the Buyer by
remitting the sum of money agreed upon by the Parties
within 2 (two) banking days from the date of the respective
invoice to a Seller’s bank account.

Under the Parties agreement the amount of the Contract
security may be remitted by a third party as guaranteed
security of Buyer’s fulfillment of obligations under the
present Contract.

The date of the Contract security payment shall be the date
of the money funds credited to the Seller’s account.

10.3 When effecting the payment stipulated by the terms of
the Contract and\or Additional agreement the Buyer is
obliged to provide for the priority remittance of the
Contract security amount. In case the purpose of payment
is not defined when the Buyer effects the payment the
Seller shall be entitled to credit the amount of Contract
security from the total amount of money funds received to
its account and to allocate the remaining amount as
payment for the Goods to be delivered.

10.4 The Parties agree upon and stipulate in the Additional
agreement the period of time during which the remitted
amount of Contract security shall remain in the Seller’s
banking account, upon expiry of such period of time the
amount of Contract security shall be refurned to the Buyer
subject to complete and indisputable Parties’ reconciliation
under the respective additional agreement confirmed by
Reconciliation report under the respective additional
agreement signed by both Parties.

Date of the Contract security return shall be the date of
debiting money funds from the Seller’s account.

10.5 Return of Contract security or part thereof which has
remained after repayment of the Buyer’s indebtedness to
the Seller under the present Contract is made by the Seller
within 5 (five) banking days from the date the Buyer’s
respective written application is received.

The Contract security shall be returned only in accordance
with the Buyer’s banking details stipulated in the Contract
or in accordance with banking details of a third party
having remitted under the Buyer’s agreement the sum of
Contract security as guaranteed security of Buyer’s
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obecrieyeHns B KayecTBE rapaHTUIHOIO IIOPYYUTENBCTBA IO
ACTIOJHEHMI0 00A3aTeNbecTB N0 HactosmeMmy KoHTpakty co
ctopousl [Toxynarens.

10.6. KourpaktHoe obecreueHHe O€30r0BOPOYHO B IMONHOM
pasmepe mepexomut B cobcTBeHHOCTh IIpomaBua B ciydae
OTKa3a cO CTOpOHb I[loxymarens, B TOM 4ucie B Qopme
Oe3meliCTBUA, OT HCIOJHEHMS INPHHATEIX B COOTBETCTBHU C
yenopuAMHU Hactosmero KoHTpakTa 0043aTeNbCTB II0 OrUIaTe
nomiexarero noctapke ToBapa U OIIATEl NOJHOM CTOUMOCTH
nojjiexailei MocraBke napTuu Toeapa W 00A33TENLCTB IO
00eCIeueH0 €ro mpreMKkH, Ha ocHoBaHMH dero [Iponaser
BIpaBe B ONHOCTOPOHHEM IMOpPAAKE PACTOPIHYTh HACTOSLUMA
Konrpaxr.

10.7. o cornacosanuto Ctopor KoHTpakTHOE 06ecnieueHue Ha
OCHOBaHMH IHCbMEHHOTo ofpaiieHus Ilokynareas MOKET
OBITh HUCTIOJIb30BAHO AJIA MOTAILIEHHS CyMM 3aI0/KEHHOCTEH 110
Kontpaxrty [lokynarens nepen Ilpomasuom.

[pomaseny He BOpaBe Ge3 comnmacosaHha ¢ Ilokymarenem
NPOU3BOANTS KAKWE-TAOO BBIYETBl W3 BHECEHHOW CyMMBI
KortpakTHOro ofecmiedeHHss, B TOM 4Yucjie B  CHET
yOOBIETBOpEHHA Ipu3HaHHOW IJoxynareneM MNPETEH3UH CO
croporsl [lpomaBua B 4YacTH WCIOJNHEHHS KOHTPAKTHBIX
obGssatenscts. o yperynmpoBaHus CTOpPOHaMHM  TaKHX
npereHsuit co croponsl [Tponasua KontpaktHoe obecnevenne
HOIJISXUT yAepikaHo Ha cuete I1ponasua.

11. MIPOYUE YCJOBHUA

11.1. Cpok pelictBus HacToswero KoHTpakTa — ¢ JaThl
TIOATIMCAHMS 1O , a B YacTH
B3aMMOpAcueTOB W TPeTeH3WH — A0 TIOJHOTO BBIMOJTHEHUs

obssarenscts  o0emMu  CtoporHamu. Ilo  B3ammHOMY
cormacopanmo CTopoH [maTtod 3axmodeHus KonTpakra
ABJAETCS JelicTBHe  HACTOALLETO
Konrpakta MoxeT ObITh HPOMIEHO [0  B3aHMHOMY
cormacopaHuto CTOPOH Ha CPOK M HAa YC/IOBHAX, KOTOPBIC
Oynyr ompemeneHsl W OGOPMIEHBl  IONOTHUTEIBHHIM

cornaueHteM.

11.2. Hacrosmuit KoHTpakT, AONONHUTENIRHEIE COIJIAIICHUA,
W3MEHEHUs B NONONHEHUs K HeMy, a Takke HHBOMCH MOryT
GbITh MOATHCaHB CTOPOHAMH TIOCPEACTBOM Tele(OHHOM CBA3U
C MCIOTE30BaHNEM (aKc-anrapara HW/HIH JNEKTPOHHOM MOYTHI,
NPH 3TOM OHU OYZYT MMETh PaBHYIO IOPHIHYECKYH) CHIYy C
OPHIMHAJIaMH JIOKYMEHTOB, IMocneyrouuit o0MeH
OpHTHHAJIaMU HOKYMEHTOB SABNAETCS 00A3aTENLHBIM B TCUEHHE
60 KaJIeHOapHbIX JHEH.

11.3. CTOpoHBI MOATBEPXkKOAIOT, YTO Ha MOMEHT 3aKIIOYECHHUSA
Hactosero KoHTpakTa OHH ABJSIOTCA JOKHBIM 00paszoM
3aperHCTPUPOBAHHBIMH M IPABOCTIOCOOHBIMH IOPHAMYECKUMU
JTALAMHY.

11.4. TlpomaBel rapaHTHpYeT, 4TO mocTasnAemblii Tosap
CBODOJEH OT KakKUX-MTHOO NPUTA3aHUH CO CTOPOHBI TPETHUX
JIML, He SIBJIIETCH IIPEJMETOM 3ajlora H HEe COCTOMUT IIOA
OrPaHHYEHHEM CO CTOPOHBI CYEOHBIX OPTaHOB.

11.5. Be3s ymepba AN HHBIX TIOJIOXKEHWH HACTOALIETO
KoHTpakTta m mopsgka ero ucmoiHeHMs CTOPOHBI B3aHMHO
MOATBEPKAAIOT HEBO3MOXKHOCTh mpu3HaHud Iloxynatenem
[MpomaBry  cyMMBl  TNpeABapUTCNBHBIX  IUIATEXEH U
KOHTPAaKTHOro ofecrieyeHusl, B CIy4ae €ro CorjiacoBaHUA
CropoHaMy, B Ka4eCcTBe KOMMEPUYECKOro 3aima.
[MpouenTtel Ha CyMMBI TIPEABAPHTEILHOM
KOHTPaxkTHOro obecnedyeHus He HaYUCIIOTCA.
11.6. Hanoru u uHele cBsA3aHHbIe ¢ ucronHeHneM KonTpakra
IUIATeXH, TOMIEKAIIHE OIUIaTe Ha TeppUTOpuM PecmyGmukd
Benapycs, onnaunsatotcsd [IpogaBuom, a MOVIEKALUKE OIUIATE
BHe Tepputopun Pecrybnuku benapycs — ITokynatenem.

OIlIaThI u

fulfillment of obligations under the present Contract.

10.6 Contract security is unconditionally and fully
becomes the property of the Seller in the case of the
Buyer’s refusal including failure to act to fulfill his
obligations taken under the terms of the present Contract
regarding the payment for the Goods to be delivered and
payment of the full cost of the Goods lot to be delivered
and the obligations providing for the Goods acceptance on
the basis of which the present Contract may be unilaterally
terminated by the Seller.

10.7 Under the Parties’ agreement and on the basis of the
Buyer’s written application the Contract security may be
used for repayment of Buyer’s indebtedness to the Seller
under the present Contract.

The Seller may not make any deductions from the remitted
sum of Contract security without Buyer’s agreement
including deductions on account of satisfaction of Seller’s
claim in regard to fulfillment of contractual obligations
accepted by the Buyer. Until the Parties settle such Seller’s
claims the Contract security shall be blocked in the Seller’s
account.

11. OTHER PROVISIONS
11.1. The validity period of the present Contract shall be
from the date of signing till and regarding
reconciliation and claims — till complete fulfilment of the
obligations by both Parties. Under the Parties’ mutual
agreement the date of Contract conclusion shall be
. The validity period of the present Contract
may be prolonged under the Parties’ mutual agreement for
the term and upon the conditions which are to be specified
and drawn by an additional agreement.

11.2. The present Contract, additional agreements,
addendums and amendments thereto, as well as invoices
may be signed by the Parties by using means of facsimile
and\or e-mail communication, such documents having the
same legal force as the originals. The following exchange
of the originals within 60 days is indispensable within 60
calendar days.

11.3. The Parties confirm that for the moment of the
present Contract concluding they are duly registered and
capable legal entities.

11.4. The Seller guarantees that the Goods to be delivered
are free of any challenges by the third parties, are not
subject of any lien or attachment by the judicial bodies.

11.5. Without prejudice to other provisions of the present
Contract and to the manner of its execution the Parties
reciprocally confirm that the Buyer’s advance payments to
the Seller and Contract security if they are agreed by the
Parties are not admitted as a commercial loan.

There are no interests charged on the amounts of advance
payment and Contract security.

11.6. The taxes and other payments connected with the
execution of the present Contract due and payable on the
territory of the Republic of Belarus, shall be paid by the
Seller, and charged outside the territory of the Republic of
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11.7. CropoHs! B3aMMHO OPH3HAKOT, YTO BCE YBEAOMIICHHA,
U3BECIIECHNS W WHbIe COOOINEHHA, HANpPaBIACMBIE B CBA3M U B
nenaxX MCHONHEHMA HacTosulero KOHTpakTa, BCeX M TMOOHIX
JIONIOJIHEHHH W/WIH U3MEHEeHUH K HeMy OyAyT HMpH3HAaBaTHCA
HaIexamuM o6pa3oM OTINpaBieHHBIMU U NOCTAaBICHHBIMHU IO

¢dakry oQUUMATBHBIMH  YBCIOMJICHUSAMH TMpPH  YCIOBHHU
OTHpaBKM Takoro coobwenuss B paGoune uacel (CET+2)
MOCPEACTBOM  TIOYTOBOIO  OTIpPABJACHHUA,  JNEKTPOHHOTO
TIOYTOBOTO OTIpaBJIEHN, TenedoHHON CBS3M c

UCTIONB30BaHUEM (pakc-annapaTa IO YKasaHHBIM agpecam,
npusHaBaeMpiM  CTOpoHaMH B KadecTBEe  OQHIMAIBLHO
BBIIEIEHHBIX KOHTAKTOB, ¢ YKa3aHUEM MHBIX NONOIHHTENIBHBIX
PEKBU3HTOB, COTIACOBAHHBIX CTOPOHAMHM. TEXHMYECKH H/HIM
JOKYMEHTAJBHO MOATBEPXKIACHHBIN (aKT OTHPAaBKH U BpeMs
Takol OTIpPaBKH ONHOM W3 CTOPOH coOoOWEeHMA B aipec
Oo(UUMANBHO BBINEJICHHOrO KOHTAaKTa JpPYrod  CTOPOHBI
npr3HaTcs CTOpoHaMK OECCTIOPHBIMH,

O mo0bIX W3MEHEeHUSX YKa3aHHBIX PEKBU3UTOB CBOETO
OQULMAIBHO BHIAENEHHOTO KOHTAaKIa CTOpoHa 00sA3aHa HeE
nozgaee 10 (mecATH) KaNeHOApHBIX JHeW TNHCBMEHHO
YBEIOMHTH APYTYI0 CTOPOHY, B TNpPOTHBHOM cCjy4ae Apyras
cTopoHa BmpaBe 0e3 ymepGa Mg CBOEro TOJOXKEHUS
KCIOJIb30BATh PaHee YKa3aHHbIE PEKBU3UTEL

11.8. Ctopous! 0043aHB! HANPABIATL H HECYT OTBETCTBCHHOCTh
3a  MOJHOTY M CBOSBPEMCHHOCTb  MPEACTaBJICHHS
KOpPPECMOHACHIIMH, OTHOCALLyIOCA K TIOPAAKY HCIONHCHHUS
KonrpakTa, TONBKO 10 ajpecaM, OQULMaIbHO YKa3aHHBIM IPYT
Ipyry. Jaroit nojsyueHus: KOPPECTIOHACHILMH CUMTAeTCd Jara
MOYTOBOr0 INTAMIIA HAa KOHBEPTE M Jara PETHCTPalMH B
IKCNeJUIHH MecTa HONYYEHMS KOPPECHOHICHIMH, B Ciy4yae
HAaNpaBJIeHMI KOPPECTIOHACHINH MOCPEACTBOM (HaKCUMUIBHON
WIH SJIEKTPOHHOH CBA3H — TEXHMYECKH (HKCHPYEMBbIE
CpencTBaMHM  CBS3M  HA  KOPPECNOHICHIMH  OTMETKH,
PETHCTPHpYIONIME ee MONYydeHHEe M MOATBEPXKAAIOLINE AATy U
BpeMsi [IOTy4eHUS.

11.9. «Pabouum» M «6GaHKOBCKMM» JHEM B LIENAX TOJKOBAHUA
nonoxenuii Hactosmero Kodrpakra CTOPOHaMH IPH3HAETCA
«paGoumit» u «bankoBCcKuit» neHb B Pecmy6nuke Benapyce. B
TEX CIydasx, KOTJa ONpeAesieHHOe Ajd LeeH HCIONHeHHSA

Hactosimiero  KOHTpakTa — KaJleHAapHOe  YHCJIO — Mecsna
NpPUXOOUTCS Ha HepaGouuit AeHb, TO B KayeCTBE TAKOHM ATkl
Croponamun  OymeT  TpPHUMEHATBCA  KajeHOapHas  jara

CIIeYIOIEro pabodero aHs.

11.10. B oTHOowIeHUH nopsiaka HcnonHenus KoHTpakTa B YacTH
U B OTHOIIEHHH BOINPOCOB, HEYPETYJIMPOBAHHBIX €r0
MOJIOKEHUAMY, NPUMEHCHHKO IOMJICKAT COOTBETCTBYIOILIHE
nmpoueccyallbHble U MaTepHallbHble HOPMBI JEHCTBYIOLIETO Ha
[aTy pacCMOTpPEeHUs 3aKoHOoJaTeabcTBa PecryOnuku benapycs,
B COOTBETCTBHH C KOTOpDEIMH Takke CropoHamu Oyzer
TOJIKOBAaThCA HAcTOAMMI KOHTpakT M pacCMaTpMBAThCA IpH
BO3MOXHOM BOZHHKHOBEHHH B XOJ€ €r0 HCIIOJHEHHSA BOMPOCHI,
HE YperyJupoBaHHbIe ero MONOKCHUAMU.

[To B3auMHOMy cornacoBaHuio CTOpPOHBI  UCKIIOYANOT
npriMeHeHne B oTHoumeHUM Konrtpakra Konsernmum OOH o
JOroBOpax MEKAYHApOXHOM Kymnw-npofjaxu ToBapos 1980
roja.

11.11. Jrobas w3 CTOpOH, MOMy4MBLIAA MpPEABAPUTEIBHOEC
[OMCBMEHHOE coraacue Apyroii CTOpOHEI HUMeeT Mpaso B OO0
MOMEHT BpPEMEHH IepeyCTYNHTL TPETbEH CTOPOHE BCE WM
4acTh NpaB W OO0A3aTENBCTB [0 MNPOJAKE M IOCTaBKE MU
HoKyIike ¥ noiay4eHuro Tosapa B paMKax YCIIOBHHA HacTOSAILETO
KonTtpakra.

JioGast  Takas  TepeycTymKa  OCYIIeCTBIAETCS

oyTeM

Belarus shall be paid by the Buyer.

11.7. The Parties reciprocally admit that all
announcements, notifications and other messages
submitted in connection with and for the purpose of the
present Contract, all and any addendums and\or
amendments thereto shall be considered duly sent and
actually delivered official notifications provided that such
messages are sent during the business hours (CET+2) via
post, e-mail, telephone by using fax machine to the
specified addresses recognized by the Parties as official
contacts, with specifying all additional details agreed by
the Parties. The technically and\or documentary proved
submitting of such notification and the time of sending by
one of the Parties of a notification to the address of the
officially recognized contact of the other party shall be
considered by the Parties as indisputable.

Should the specified details of the officially recognised
contact be changed the corresponding Party shall be
obliged within 10 (ten) calendar days to officially notify
the other Party in writing thereupon; otherwise the other
Party is entitled to use the previously recognized details
without prejudice to its status.

11.8. The Parties are obliged to submit and shall be liable
for the completeness and timeliness of the submitted
correspondence referring to the performance of the
Contract, by sending this information to the addresses
officially provided to each other. The date of receiving
such information shall be the date of the postal stamp on
the envelope and the date of registration at the forwarder of
the place of receiving the correspondence; and in case the
correspondence is submitted via facsimile or e-mail
communication the date of receiving the information shall
be defined by the markings notifying the receiving and
confirming the date and time of receiving of information,
fixed by the communication means.

11.9. The Parties shall admit a “business” and “banking”
day in the Republic of Belarus as a “business’ and
“banking” day for the purposes of the present Contract . If
for the purposes of the present Contract a calendar day of
the month falls on a non-business day the Parties shall
consider a calendar date of the following business day as
such date.

11.10. As regards the Contract execution in respect of and
regarding the issues not regulated by the provisions hereof,
the respective legal and substantive rules of the legislation
of the Republic of Belarus valid for the date of issue
consideration shall apply, pursuant to which the Parties
shall also interpret the present Contract and consider the
issues not regulated by the Contract provisions if such
issues arise during the contract execution.

Under the Parties’ mutual agreement the application of the
1980 UN Convention on contracts for the international
sale of goods shall be excluded in regard to the present
Contract.

11.11. Either Party having obtained the prior written
consent of the other Party shall have right at any time to
assign to another company all of part of the rights and
obligations to sell and deliver or buy and receive Goods in
accordance with the terms of the Contract.

Any such assignment shall be effected by notice in writing
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HNHACLMEHHOIO YBeIOMIIeHHs 0T nepeycrynaromeli CTOPOHsI ¢
MOANUCHI0 MpUHUMaroieii CTOpPOHBI, KOTOpas MOATBEPKAALT
opunsaTue o6s3aTenscTB N0 KoHTpakTy. CoBepuiuB Takyro
nepeycTynky nepeycrynaipomas CTOpOHa MPOACJDKAET HECTH
OTBETCTBEHHOCTH 3@  MCOONHEHHe WIH  ofecneueHue
WCTIONHEHYA BHILIEHA3BAHHBIX 00A3aTENBCTB (PHHATHIX Kak
YKa3aHO BbILIE) NpUHUMAIOILEH CTOPOHOM.

Hukakpe monoxenus Hactosiuero Kourtpakra He OymyT
CUMTATECA MM TOJKOBAThCA KaK HajeJeHHe KaKAMH-TH00
npaBaMd WIH TPEUMYHIECTBAMH JMIA, HE ABJIIOMWErocs
cropoHoit manHOro KoHTpakta, ¥ CTOPOHEI He CUMTAIOT, 4TO
KaKoe-nmubo MoiokeHHe AaHHOoro KoHTpakra MOXeT OBITh
HPUHY JUTENHHO UCTIONHEHO JTULIOM, He ABJLIONIMMCS CTOPOHON
nanHoro KoHtpakTa.

CTOpOHBEl UMEIOT NpaBo 0€3 AOIOJHUTENHHOILO COTJIACOBAHMSA
nepefaBaTh INpaBa O HacToswleMy KoHTpakTy B KkadectBe
ofecriedenust (3aora) B IONB3y OOCIYKHBAIOIHMX U
¢dunarcHpyomux 0aHKOB, 3a HCKIIOYCHHUEM  Mepejayvu
TMoxymarteneM CBOMX [paB B ITOJb3y GaHKOB, ABJLTIOLINMHCH
pesunentamu oduopHEIX 30H cornacHo Ykasy Ilpesupenta
PB or 25.05.2006 Ne 353 «OO0 yTBEp:KACHHH IMepeUHs
o¢dIIopHEIX 30HY.

11.12. Hacrosmwmii KoHTpakT COCTaBjieH Ha pYCCKOM H
aHrTUHCKOM A3BIKAX B ABYX JK3€MILIAPAX, UMEIOIMX PaBHYHO
IOPHAHYECKYIO CHILY, IO OJHOMY dK3eMIutapy ans IlpopaBua u
Iokynaress. B weasx  yperynupoBaHHs  BO3MOXHBIX
Pa3HOTNACHH OTHOCUTENBHO TONKOBaHUA KoHTpakTa CTOPOHB!
HCTIONIB3YIOT TEKCT Ha PYCCKOM SI3BIKE.

11.13. Bce AOMONHUTENBHBIE COTJIANICHUS, MOMOJHEHHA H
mMeHeHUss K KoHTpakTy HeHCTBUTENBHBI M ABIAIOTCA
HeoThbemneMoit yacTeio KOHTpakTa, eciiM OHH COBEPIICHBI B
NMHCBMEHHOM BHAE U  TNOANUCAHBl  YNOJHOMOYEHHBIMMU
npencrasutensmu CTOpOH.

11.14. Tocpounoe pactopkeHHe KOHTpakTa 1o COCJAICHHIO
Cropod  HomkHO  ObITb  OGOPMJIEHO  MOANMCAHHEM
COOTBETCTBYIOIIETO AOTOIHHUTEIBHOTO COITIALICHES.

12. OPUIUYECKHE AJPECA 1 BAHKOBCKHE
PEKBU3UTHI CTOPOH

«[MPOJABEIl: 3akpbiToOe  aKUHOHEPHOE
«benopycckasi HepTAHAS KOMINAHHSA»
PecnyGnuka Benapych, r. MuHck, 220140, yn. Jlemmnckoro,
4a, xom. 305

VHIT 190832326, OKITIO 377217715000

o0IecCTBO

Bauroscrue pexsusumei:

OAO «Axkuuonepnblii CéeperaTeNbHbIH 6aHK
«benapycGaHK»

220089, r.Munck, np-t J[3epxkunckoro, 18

VHII 100325912;SWIFT: AKBBBY2X

Tex cuét (EURO): BY22AKBB30120000075760000000
BaHK-KOPPECTIOHAECHT:

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria

Acc. 1-50.087.998, SWIFT: RZBA ATWW

OAO «AxuunoHepHblii Coeperare/bHbIH GaHK
«benapyc6ank» puauan 514

220089, r.Murck, yi1. Cypranosa 66

VHIT 100325912, SWIFT:AKBBBY21514

Tek. cuéT(EURO): BY90AKBB30120402336095300000
baHKk-KOppeCIIOHAEHT:

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria

Acc. 1-50.087.998, SWIFT: RZBA AT WW;
LANDESBANK HESSEN-THUERINGEN
GIROZENTRALE, Frankfurt am Main, Deutschland

from the assignor countersigned by the assignee to signify
its acceptance of the obligations under the Contract. Upon
the making of any such assignment, the assignor shall
remain bound to perform or procure performance of the
said obligations (as so accepted) by the assignee.

Nothing in the Contract shall be considered or construed as
conferring any right or benefit on a person not a party to
the Contract and the Parties do not intend that any term of
the Contract should be enforceable by any person who is
not a party to the Contract.

The Parties shall have the right without further additional
agreement to transfer the rights under this Contract as a
security in favour of the service and financing banks
saving the Buyer’s transferring its rights in favour of the
banks residing at offshore zones according to the Order of
the President of the Republic of Belarus On Offshore
Zones List Confirmation No 353 dd. 25.05.2006.

11.12. The present Contract has been drawn in two copies,
one for the Seller and the Buyer, in Russian and English,
both texts being equally valid. For the purpose of
settlement of any disputes regarding the Contract
interpretation, the Parties shall use the text made in
Russian.

11.13 All additional agreements, addendums and
amendments to the Contract shall be valid and form an
integral part of the Contract if they are drawn in writing
and signed by the authorised representatives of the Parties.

11.14 The early termination of the Contract under the
Parties agreement shall be drawn by signing a respective
additional agreement.

12. LEGAL ADDRESSES AND BANKING DETAILS
OF THE PARTIES

«SELLER: Closed Joint Stock Company

Belarusian Oil Company

Str Leshchinsky,4a, room 305, 220140,

Minsk, Republic of Belarus

Enterprise Registration No. (UNP) 190832326

Bank details:

OJSC Joint Stock Savings Bank Belarusbank

220089, Minsk, Dzerzhinski ave, 18,

UNP 100325912, SWIFT: AKBBBY2X

account No (EURO):BY22AKBB30120000075760000000
Corresponding bank:

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria

Acc. 1-50.087.998, SWIFT: RZBA ATWW

OJSC Joint Stock Savings Bank Belarusbank branch
514

220089 Minsk, Surganova str.,66.

UNP 100325912, SWIFT: AKBBBY21514

account No (EUROQ).
BY90AKBB30120402336095300000

Corresponding bank:

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria
Acc. 1-50.087.998, SWIFT: RZBA AT WW
LANDESBANK HESSEN-THUERINGEN
GIROZENTRALE, Frankfurt am Main, Deutschland



Acc. 0096012000, SWIFT: HELADEFF

OTKpbITOE aKUuOHepHOe 06uecTBo «IIpropboani»
r. Munck, yi. B, Xopyxeit, 31 A

VHIT 100220190, SWIFT: PJICBBY2X

Texk. cuet (EBpo): BY43PJCB30120109921020000978;
Banky KOPPECIOHAEHTHI:

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria

Acc. 55.045.512, SWIFT: RZBA ATWW
Commerzbank AG, Frankfurt am Main, Germany
SWIFT: COBADEFFXXX

3A0 Bauk BT (Benapych)

r. MuHCK, yi1. MockoBckas, 14

VHIT 101165625, SWIFT:SLANBY22

Tex. cuét (Espo): BY26SLAN30123157450190200000
Bark xOppecrnoHAeHT:

VTB Bank (Deutschland)AG

Corr.acc. 0104844394, SWIFT: OWHBDEFF

3A0 «Anbpa-bank»

220013 r. Munck, yn.CypraHoa,43-47.

VHIT 101541947, SWIFT: ALFABY2X

Tek. cuer (EURO): BY64ALFA30122003860020270000
BaHk KOppEeCIIOH/ICHT:

COMMERZBANK AG, Frankfurt am Main, Germany
Acc. Ne 400886919000 SWIFT: COBA DE FF
Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria

Acc. 55.056.766,SWIFT: RZBAATWW

OAO «BIIC-C6epbanr»

2200085, r. Munck, 6-p um. MyJsaBuHa, 6

VHIT 190832326, SWIFT: BPSBBY2X

Tex. cuer (EURO): BY10BPSB30120119050199780000
BaHK KOpPpPECITOH/EHT:

Deutsche Bank AG, Frankfurt am Main, Germany

Acc. Ne 100949781900,SWIFT: DEUTDEFF

OAO "Baunk BeaBI3B"

np-t [ToGemutene#t, 29, 220004 r.Murck

VHIT: 100010078, SWIFT: BELBBY2X

Tex. cuet (EURO): BY04BELB30120060050020226000
BaHK-KOppEeCIOHAEHT:

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria
Acc.1-50.092.386,SWIFT: RZBAATWW

VTB Bank (Deutschland)AG, Frankfurt am Main
Corr.acc. 0104689393, SWIFT: OWHBDEFF

OAO «BearponpoMoanK»,

yJ1. Pomanosckas Cno6oza,8 r. MuHck

VHII 100693551, SWIFT: BAPBBY2X

Tex. cuer (EURO): BY21BAPB30122391700370000000
BaHKk- KOppPeCNOHACHT:

Commerzbank AG,Frankfurt/Main, Germany

SWIFT: COBADEFF,Acc.4008866865 00 EUR

VTB Bank (Deutschland)AG, Frankfurt am Main
Corr.acc. 0105399398, SWIFT: OWHBDEFF

OAO «beauHBecTOAHK?

yn. Marueposa, 29, r. MuHck

VHIT 807000028, SWIFT: BLBBBY2X

Tex. cuer (EURO): BY71BLBB30120190832326001003
BaHk- KOppPECTIOHAEHT:

VTB Bank (Deutschland)AG, Frankfiut am Main
Corr.acc. 0105140396, SWIFT: OWHBDEFF

20

Acc. 0096012000, SWIFT: HELADEFF

Priorbank Open Joint Stock Company

31A, V. Khoruzhey str., Minsk

UNP 100220190, SWIFT: PJCBBY2X

account No (EURO). BY43PJCB30120109921020000978
Corresponding bank:

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria
Acc.55.045.512, SWIFT: RZBA ATWW

Commerzbank AG, Frankfurt am Main, Germany
SWIFT: COBADEFFXXX

CJSC Bank VTB (Belarus)

Minsk, Moskovkaya str., 14

UNP 101165625, SWIFT: SLANBY22

Account No (EURO):BY26SLAN30123157450190200000
Corresponding bank:

VTB Bank (Deutschland)AG

Corr.acc. 0104844394, SWIFT: OWHBDEFF

CJSC “Alfa-Bank”

220013 Minsk, Surganova str.,43-47.

UNP 101541947, SWIFT: ALFABY2X

Account No EURO: BY64ALFA30122003860020270000
Corresponding bank:

COMMERZBANK AG, Frankfurt am Main, Germany
Acc. Ne 400886919000 SWIFT: COBA DE FF

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria

Acc. 55.056.766,SWIFT: RZBAATWW

0JSC “BPS-Sberbank”

220005, Minsk, Muliavin Blvd., 6

UNP 190832326, SWIFT: BPSBBY2X

Account No EURO: BY10BPSB30120119050199780000
Corresponding bank:

Deutsche Bank AG, Frankfurt am Main, Germany

Acc. Ne 100949781900,SWIFT: DEUTDEFF

Bank BelVEB OJSC

Address: 29, Pobediteley ave., Minsk, 220004,

UNP: 100010078, SWIFT: BELBBY2X

Account No EURO: BY04BELB30120060050020226000
Correspondent bank:

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria
Acc.1-50.092.386,SWIFT: RZBAATWW

VTB Bank (Deutschland)AG, Frankfurt am Main
Corr.acc. 0104689393, SWIFT: OWHBDEFF

Belagroprombank OJSC, Minsk, Belarus

8, Romanovskaja Sloboda str., Minsk

UNP 100693551, SWIFT: BAPBBY2X

Account No (Euro): BY21BAPB30122391700370000000
Corresponding bank:

Commerzbank AG, Frankfurt/Main, Germany

SWIFT: COBADEFF,Acc.4008866865 00 EUR

VTB Bank (Deutschland)AG, Frankfurt am Main
Corr.acc. 0105399398, SWIFT: OWHBDEFF

Belinvestbank OJSC

29, Masherova str., Minsk

UNP 807000028, SWIFT: BLBBBY2X

account No (Euro): BY71BLBB30120190832326001003
Corresponding bank:

VTB Bank (Deutschland)AG, Frankfurt am Main
Corr.acc. 0105140396, SWIFT: OWHBDEFF



KBC BANK NV, Brussels, Belgium
Corr.acc.: BE13488592146739, SWIFT: KREDBEBB

0OAO «bank MockBa-MHHCK»

yn. KomMyHuctraeckas, 49,noM.1, r. MunCK

'VHII 807000002, SWIFT: MMBNBY?22

Texk. caer (EURO): BY21MMBN30120651400100000000
BaHk- KOppecnoHIeHT:

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria

Acc. 001-55.069.157,SWIFT: RZBA ATWW

VTB Bank (Deutschland)AG, Frankfurt am Main
Corr.acc. 0103949392, SWIFT: OWHBDEFF

IIOKYIIATEJIb:

TIPOJABEL / THE SELLER:

Tennep FCA aBto

21

KBC BANK NV, Brussels, Belgium
Corr.acc.: BE13488592146739, SWIFT: KREDBEBB

«Bank Moscow-Minsk» OJSC

49, Kommunisticheskaya str., Minsk

UNP 807000002, SWIFT: MMBNBY22

account (Euro)No. BY21MMBN30120651400100000000
Corresponding bank:

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria

Acc. 001-55.069.157,SWIFT: RZBA ATWW

VTB Bank (Deutschland)AG, Frankfurt am Main
Corr.acc. 0103949392 SWIFT: OWHBDEFF

THE BUYER:

INIOKYIIATEJIb / THE BUYER:



